




































































 

FORMULAR STANDARD PENTRU DOCUMENTUL UNIC DE
ACHIZITII EUROPENE

(DUAE)
 
Numarul anuntului: SCN1065674, din SEAP 
 

INFORMATII PRIVIND PROCEDURA DE ACHIZITIE PUBLICA
 
 

Partea II: Informatii referitoare la operatorul economic
 

A: INFORMATII PRIVIND OPERATORUL ECONOMIC
 
 

B: INFORMATII PRIVIND REPREZENTANTII
OPERATORULUI ECONOMIC 

 
 

Identitatea achizitorului Raspuns:

Nume: Spital Clinic Judetean de Urgenta Arad

Ce achizitie este vizitata? Raspuns:

Titlu Achiziționare echipamente medicale (6 loturi)

Tipul procedurii Procedura simplificata

Numărul de referinta atribuit dosarului de catre autoritatea
contractanta sau entitatea contractanta

3519879_2020_PAAPD1135382

Identificare: Raspuns:

Nume: CATTUS S.R.L.

Cod de identificare fiscala: 14544908

Adresa postala: Strada: Aleea Carpati, nr. 53, Sector: -, Judet: Mures, Localitate: Targu
Mures, Cod postal: 540311,Tara: Romania

Persoana de contact ALEXANDRU BUDAI,telefon: +40 724-044076 email: office@erond.ro
adresa de internet, www.cattus-medical.com

Informatii Generale: Raspuns:

Operatorul economic este o microintreprindere, o intreprindere mica
sau o intreprindere mijlocie?

DA

Operatorul economic participa la procedura de achizitie publica
impreună cu altii?
 Vă rugăm să precizați rolul operatorului economic în cadrul grupului

 Nu

Dacă este cazul, se indică lotul (loturile) pentru care operatorul
economic dorește să depună oferte

Seringa automata (20 bucati)

Operatorul economic este un atelier protejat sau o „întreprindere
socială” sau va asigura executarea contractului în contextul
programelor de angajare protejată?

NU

Dacă este cazul, operatorul economic este înscris pe o listă oficial a
operatorilor economici agreați sau deține o certificare echivalentă
[de exemplu, în cadrul unui sistem național de (pre)calificare?

NU

e) Operatorul economic va fi în măsură să furnizeze un certificat cu
privire la plata contribuțiilor la asigurările sociale și plata impozitelor
sau să furnizeze informații care să îi permită autorității contractante
sau entității contractante să obțină acest certificat direct prin
accesarea unei baze de date naționale sau în orice stat membru,
disponibilă în mod gratuit?

DA
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C: INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA CAPACITATII ALTOR
ENTITATI

 
 

Partea III: Motive de excludere
 
 

A: MOTIVE REFERITOARE LA CONDAMNARILE PENALE
 
 

Adresa internet

Autoritatea sau organismul emitent(a)

Referinta exacta a documentatiei

Numele si prenumele insoțite de data si locul nasterii, daca sunt
solicitate

Numele si prenumele: Budai Alexandru
Data nasterii: 15/12/1975
Locul nasterii:Baia Mare

Pozitie/actionand in calitate de: Administrator

Adresa postala Targu-Mures, Str. Gheorghe Doja, Nr. 177 cladirea C1, in incinta
Prodcomplex, Jud. Mures

Telefon +40 724-044.076

E-mail: office@erond.ro

Daca este cazul, va rugam sa furnizati informatii detaliate privind
reprezentarea (formele, amploarea, scopul acesteia…):

Utilizarea capacitatilor: Raspuns:

Operatorul economic utilizeaza capacitatile altor entitati pentru a
satisface criteriile de selecție prevazute in partea IV, precum si (daca
este cazul) criteriile și regulile mentionate in partea V de mai jos?

NU

Participare la o organizatie criminala Raspuns:

Operatorul economic Insusi sau orice persoana care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control In cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pronuntate printr-o hotarare definitiva pentru participare la o
organizatie criminala, printr-o condamnare pronuntata cu cel mult
cinci ani In urma sau In care continua sa se aplice o perioada de
excludere prevazuta In mod direct In condamnare? Astfel cum este
definita la articolul 2 din Decizia-cadru 2008/841/JAI a Consiliului din
24 octombrie 2008 privind lupta Impotriva crimei organizate (JO L
300, 11.11.2008, p. 42).

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Corupție Raspuns:

Operatorul economic însuși sau orice persoană care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control în cadrul acestuia a făcut obiectul unei condamnări pentru
corupție pronunțate printr-o hotărâre definitivă, printr-o
condamnare pronunțată cu cel mult cinci ani în urmă sau în care
continuă să se aplice o perioadă de excludere prevăzută în mod
direct în condamnare? Astfel cum este definită la articolul 3 din
Convenția privind lupta împotriva corupției care implică funcționari
ai Comunităților Europene sau funcționari ai statelor membre ale
Uniunii Europene, JO C 195, 25.6.1997, p. 1, și la articolul 2 alineatul
(1) din Decizia-cadru 2003/568/JAI a Consiliului din 22 iulie 2003
privind combaterea corupției în sectorul privat (JO L 192, 31.7.2003,
p. 54). Acest motiv de excludere se referă, de asemenea, la corupție,
astfel cum este definită în dreptul național al autorității contractante
(entității contractante) sau al operatorului economic.

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU
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B: MOTIVE LEGATE DE PLATA IMPOZITELOR SAU A CONTRIBUȚIILOR
LA ASIGURĂRILE SOCIALE

 

Frauda Raspuns:

Operatorul economic Insusi sau orice persoana care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control In cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pentru
frauda pronuntate printr-o hotarare definitiva, printr-o condamnare
pronuntata cu cel mult cinci ani In urma sau In care continua sa se
aplice o perioada de excludere prevazuta In mod direct In
condamnare? In sensul articolului 1 din Conventia privind protejarea
intereselor financiare ale Comunitatilor Europene (JO C 316,
27.11.1995, p. 48).

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Infractiuni teroriste sau infractiuni legate de activitatile teroriste Raspuns:

 Operatorul economic însuși sau orice persoană care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control în cadrul acestuia a făcut obiectul unei condamnări pentru
infracțiuni teroriste sau infracțiuni legate de activități teroriste,
pronunțate printr-o hotărâre definitivă, printr-o condamnare
pronunțată cu cel mult cinci ani în urmă sau în care continuă să se
aplice o perioadă de excludere prevăzută în mod direct în
condamnare? Astfel cum sunt definite la articolele 1 și 3 din Decizia-
cadru a Consiliului din 13 iunie 2002 privind combaterea terorismului
(JO L 164, 22.6.2002, p. 3). Acest motiv de excludere include, de
asemenea, instigare, complicitate sau tentativă de a săvârși o
infracțiune, în sensul articolului 4 din respectiva decizie-cadru.

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Spalare de bani sau finantarea terorismului Raspuns:

Operatorul economic însuși sau orice persoană care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control în cadrul acestuia a făcut obiectul unei condamnări pentru
infracțiuni teroriste sau infracțiuni legate de activități teroriste,
pronunțate printr-o hotărâre definitivă, printr-o condamnare
pronunțată cu cel mult cinci ani în urmă sau în care continuă să se
aplice o perioadă de excludere prevăzută în mod direct în
condamnare? Astfel cum sunt definite la articolul 1 din Directiva
2005/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 26
octombrie 2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în
scopul spălării banilor și finanțării terorismului (JO L 309, 25.11.2005,
p. 15).

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Exploatarea prin muncă a copiilor si alte forme de trafic de persoane Raspuns:

 Operatorul economic însuși sau orice persoană care este membru al
organismului de administrare, de conducere sau de supraveghere al
acestuia sau care are putere de reprezentare, de decizie sau de
control în cadrul acestuia a făcut obiectul unei condamnări
pronunțate printr-o hotărâre definitivă pentru exploatare prin muncă
a copiilor și alte forme de trafic de persoane, printr-o condamnare
pronunțată cu cel mult cinci ani în urmă sau în care continuă să se
aplice o perioadă de excludere prevăzută în mod direct în
condamnare? Astfel cum sunt definite la articolul 2 din Directiva
2011/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie
2011 privind prevenirea și combaterea traficului de persoane și
protejarea victimelor acestuia, precum și de înlocuire a Deciziei-
cadru 2002/629/JAI a Consiliului (JO L 101, 15.4.2011, p. 1). Vă
rugăm să repetați de câte ori este necesar.

NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Plata impozitelor sau a contribuțiilor la asigurările sociale Raspuns:
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C: MOTIVE LEGATE DE INSOLVENȚĂ, CONFLICT DE INTERESE SAU
ABATERI PROFESIONALE

 
 

Partea IV: Criterii de selectie
 
 

Operatorul economic și-a incalcat  obligațiile cu privire la plata
impozitelor , atât în țară în care este stabilit, cât și în statul membru
al autorității contractante sau entității contractante, în cazul în care
este diferit de țara de stabilire?

NU

Operatorul economic și-a incalcat obligațiile cu privire la plata
taxelor sau a contribuțiilor la asigurările sociale , atât în țară în care
este stabilit, cât și în statul membru al autorității contractante sau
entității contractante, în cazul în care este diferit de țara de stabilire?

NU

Informații privind eventualele cazuri de insolvență, conflict de
interese și abateri profesionale

Raspuns:

Incalcarea obligatiilor In domeniul legislatiei de mediu NU

Incalcarea obligatiilor In domeniul legislatiei sociale NU

Incalcarea obligatiilor In domeniul legislatiei muncii NU

Falimentul NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Insolventa NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Concordat preventiv NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Situatii similare, In temeiul legislatiei nationale, cum ar fi falimentul NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Active administrate de lichidator NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Activitatile economice sunt suspendate NU

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Acorduri cu alti operatori economici care vizeaza denaturarea
concurentei

NU

Vinovat de comiterea unei abateri profesionale grave NU

Conflict de interese care decurge din participarea la procedura de
achizitii publice

NU

Implicare directa sau indirecta in pregatirea acestei proceduri de
achizitii publice

NU

Incetare anticipata, daune-interese sau alte sanctiuni comparabile NU

Vinovat de interpretare eronata, nedivulgare de informatii,
incapacitate de a furniza documentele necesare si obtinere de
informatii confidentiale referitoare la aceasta procedura

NU
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A: CAPACITATEA DE A CORESPUNDE CERINTELOR
 
 

B: SITUATIA ECONOMICA SI FINANCIARA
 
 

C: CAPACITATEA TEHNICA ȘI PROFESIONALA
 
 

D: SISTEME DE ASIGURARE A CALITATII SI STANDARDE
DE MANAGEMENT DE MEDIU

 
 

Partea V: Reducerea numarului de candidati calificati
 
 

Inscrierea in registrul comertului DA

Daca documentele relevante sunt disponibile în format electronic, va
rugam să precizati [adresa internet, autoritatea sau organismul
emitent (a), referința exacta a documentatiei]:

NU

Situatia economica si financiara Raspuns:

Proportia de subcontractare Descriere:
2% Lot 4

Indeplineste criteriile sau regulile obiective si nediscriminatorii
aplicabile pentru limitarea numarului de candidati in urmatorul mod:
in cazul in care sunt solicitate anumite certificate sau alte forme de
documente justificative, va rugam să precizati pentru fiecare dintre
acestea daca operatorul economic dispune de documentele
solicitate:

DA
Raspunsul dumneavoastra:
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Serviciul TÜV SÜD Product GmbH • Organism de certificare • Ridlerstraße 65 • 80339 München • Germania        TÜV®   

 

 
Benannt durch / Desemnat  de 

Zentralstelle der Länder für 
Gesundheirsschutz bei 
Arzneimitteln und 

Medizinprodukten 
www.zig.de 

ZLG-BS-244. 10.08 

 
 

Certificat CE 
Sistemul complet de asigurare a calității 

Directiva 93/42 / CEE privind Dispozitivele Medicale (MDD), Anexa II, cu excepția 
(4) (dispozitivele din clasa IIa, lIb sau III) 

Nr G1 027515 0004 Rev. 00 

 

 

Serviciul de produse 

 

Producător: DAIWHA CORP., LTD. 
135 Donghwagongdan-ro, Munmak-eup 
Wonju-si, Gangwon-do 26365 
REPUBLICA COREEA 

 

Categoria de produs (e): Pompă de infuzie, pompă de siringă, Unitate 

electro-chirurgicală și Unitate ultra & electro-chirurgicală 

Organismul de certificare al TÜV SÜD Product Service GmbH declară că producătorul 

menționat mai sus a pus în aplicare un sistem de asigurare a calității pentru proiectarea, 
fabricarea și inspecția tehnică finală a echipamentului / categoriile de dispozitive, în 

conformitate cu anexa MDD II. Acest sistem de asigurare a calității în conformitate cu 
cerințele prezentei directive și este supusă unei supravegheri periodice. Pentru 

comercializarea dispozitivelor din clasa a III a, un certificat Anexă suplimentar Il (4) este 
obligatoriu. De asemenea, a se vedea notele de pe verso. 

 

 

 

Raport nr .: 

 

 
 

Valabil de la: 

Valabil până la: 

Data, 04.05.2019  

 

74951824 

 

 

 

05.04. 2019 

27.10.2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Semnătura indescifrabilă 

Stefan Preiss 
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Certificat CE 
Sistemul complet de asigurare a calității 

Directiva 93/42 / CEE privind Dispozitivele Medicale (MDD), Anexa II, cu excepția (4) 

 (dispozitivele din clasa IIa, lIb sau III) 

Nr G1 027515 0004 Rev. 00 

Facilitate 

(ăți): 

DAIWHA CORP., LTD. 

135 Donghwagongdan-ro, Munmak-EuP, Wonju-si, Gangwon-do 26365, 

Republica Coreea 
 

DAIWHA CORP., LTD. 

DAIWHA Bldg. 3, Yeoksam-ro 33-git, Gangnam-gu, Seoul 06224, 

REPUBLICA COREEA 
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For Use Only By DAIWHA Corp., Ltd. 
THIS DOCUMENT CONTAINS CONFIDENTIAL AND PROPRIETARY INFORMATION. 

IT MUST NOT BE REPRODUCED OR DISCLOSED TO OTHERS WITHOUT PRIOR WRITTEN APPROVAL. 

 

Declaration of Conformity 
 

No: TCF-008 
 
This document declare that the following designated product, 
 

▪ Manufacturer information 

Manufacturer DAIWHA CORP.,LTD. 

Head Office address 
DAIWHA Bldg. 3, Yeoksam-ro 33-gil, Gangnam-gu, Seoul 06224,  
REPUBLIC OF KOREA 

Factory address 
135, Donghwagongdan-ro, Munmak-eup, Wonju-si, Gangwon-do 26365, 
REPUBLIC OF KOREA 

Website www.daiwha.com 

▪ Product information 

Product Name Infusion Pump 

Brand Name 
MEDIFUSION 
▪ Model Name: DS-3000 

GMDN Code 38471 

Classification Class IIb (According to Rule 11 of Annex IX) 

Conformity 
Assessment Route 

Annex II of (Excluding Section 4) MDD 93/42/EEC as amended by2007/47/EC 

EU Representative 
mdi Europa GmbH 
(Langenhagener Str. 71, D-30855 Hannover- Langenhagen Germany) 

 
 
We here with declare that the above mentioned products meet the provisions of the Council Directive 
93/42/EEC as amended by 2007/47/EC and relevant harmonized standards applied for the above product under 
the supervision of Notified Body TÜV SÜD Product Service GmbH (Ridlerstr. 65, D- 80339 München, 
Germany, NB No. 0123). 
 
▪Related standards for Medical Device Directive 93/42/EEC as amended by directive 2007/47/EC as 
demonstrated by compliance with:  
 
1 EN ISO 13485 [2016] Medical devices - Quality management systems - Requirements for regulatory 

purposes 
2 EN ISO 14971 [2012] Medical devices - Application of risk management to medical devices 
3 EN ISO 15223-1 [2016] Medical devices - Symbols to be used with medical device labels, labelling and 

information to be supplied — Part 1: General requirements 
4 MEDDEV 2.7.1 [Rev.4, 2016] Evaluation of Clinical Data - A Guide for Manufacturers and Notified 

Bodies 
5 EN 1041 [2008] Information supplied by the manufacturer with medical devices 
6 EN 60601-1:2006/A1 [2013] Medical electrical equipment - Part 1: General requirements for basic safety 

and essential performance 
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7 EN 60601-1-2 [2015] Medical electrical equipment - Part 1-2: General requirements for basic safety and 
essential performance - Collateral standard: Electromagnetic disturbances - Requirements and tests 

8 EN 62304 [2006] Medical device software - Software life cycle processes 
9 EN 60601-1-6 [2010] Medical electrical equipment - Part 1-6: General requirements for basic safety and 

essential performance - Collateral standard: Usability 
10 EN 60601-1-8 [2007] Medical electrical equipment - Part 1-8: General requirements for basic safety and 

essential performance - Collateral standard: General requirements, tests and guidance for alarm systems in 
medical electrical equipment and medical electrical systems  

11 EN 60601-2-24 [2012] Medical electrical equipment - Part 2-24: Particular requirements for the basic 
safety and essential performance of infusion pumps and controllers 

12 IEC 62321 [2008] Electro technical products - Determination of levels of six regulated substances (lead, 
mercury, cadmium, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls, polybrominated diphenyl ethers) 

13 IEC 62366-1 [2015] Medical devices - Part 1: Application of usability engineering to medical devices 
14 IEC 60529 [2013] Degrees of Protection Provided by Enclosures (IP Code)  
 
▪Related standards for Directive 2011/65/EU of European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the 
use of hazardous substances in electrical and electronic equipment: 
 
RoHS: IEC62321:2008 
 
Declaration of conformity with the Medical Device Directive has been completed and signed by the 
manufacturer. 
 
EC certificate: G1 027515 0004 Rev. 00 
 
 
 
 
 
Republic of Korea / 2019.04.05 
 
President Dai Young Yoon Signature: 

 
 

For and On behalf of Daiwha Corp., Ltd 
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1. Măsuri de precauție 
 

 

1.1 Prezentare generală 
◎ Acest manual descrie modul de utilizare a pompei de perfuzie (model: DS-3000), fabricată de DAIWHA Corporation, precum și 

caracteristicile sale tehnice. 
◎ Această pompă este concepută pentru a îndeplini cerințele de administrare ale medicamentelor în secțiile generale, la nou-

născuți și  în camerele de urgență. 
◎ Pompa pentru seringă este destinată utilizării în terapiile de administrare intravenoasă a medicamentelor, cum ar fi cele utilizate 

la antibiotice, anestezice sau analgezice și altele asemănătoare, în care este necesară o perfuzie cu alimenatare precisă. 
◎ Asigurați-vă că numai medicii si asistente medicale, care sunt familiarizați cu funcționarea acestei pompe o pot folosi. 

Puteți seta intervalul vitezei de curgere de la 0,01 ml / h până la 1500 ml / h. 
◎ Această pompă vă permite să setați modul de perfuzare normal precum și modul de dozare. 
◎ Repararea sau modificarea circuitului acestui echipament poate fi efectuată numai de către personalul autorizat de DAIWHA. 

Garanția nu se aplică defectelor sau deteriorărilor cauzate de reparații sau demontare de către altcineva decât personalul 
autorizat de DAIWHA, iar siguranța nu este asigurată. 

◎ Piesele sau circuitele utilizate în cadrul acestui echipament pot fi înlocuite pentru a îmbunătăți siguranța și performanța 
acestuia. 

◎ Înainte de a utiliza pompa, citiți cu atenție acest manual și înțelegeți funcțiile sale și modul de utilizare în siguranță. 
◎ Contactați DAIWHA dacă aveți întrebări cu privire la echipament sau Manualul de utilizare. 
◎ Acest manual este aplicabil doar pentru pompele cu Versiunea programului v1.xx sau mai noi. 

 

Măsurile de siguranță sunt clasificate mai jos, în funcție de pericolul preconizat, gravitatea 
pagubelor sau gradul de urgență. 

 

 
Pericol 

Măsură de precauție care poate duce la vătămări grave ale personalului sau la o 
pierdere imediată a vieții dacă instrucțiunile nu sunt respectate. 

 

 
Avertizare 

Măsură de precauție care poate duce la vătămări grave ale personalului sau la o 
pierdere imediată a vieții dacă instrucțiunile nu sunt respectate. 

 

 
Atenție 

Măsură de precauție care ar putea duce la vătămări minore ale personalului sau la 
deteriorarea produsului dacă nu sunt respectate instrucțiunile. 

 
 

1.2 Avertismente 
1. Nu folosiți pompa de perfuzie DS-3000 în prezența anestezicelor inflamabile, lichidelor inflamabile 

sau gazelor explozive (pericol de incendiu sau explozie). 
2.  Nu atingeți partea de admisie cu mâna umedă sau si nu o udați (pericol de electrocutare sau 

scurtcircuit). 
3.  Nu utilizați pompa într-o zonă în care există surse puternice de unde de înaltă frecvență și câmpuri 

electromagnetice sau acolo unde are loc oxidarea de înaltă presiune (poate cauza defecțiuni sau 
performanțe scăzute). 

4.  Asigurați-vă că seringa este instalată corect. 
5.  Verificați cu atenție volumul perfuziei, debitul, timpul și setările înainte de perfuzare. 

Pot apărea diferențele de perfuzare sau erori critice, deoarece această pompă nu are un dispozitiv 
pentru determinarea perfuzării. 

6.  Verificați funcțiile și diferențele de perfuzare ale pompei dacă pompa a fost grav afectată. Această 
pompă nu are un dispozitiv care să detecteze automat forța de impact. 

7.  Nu utilizați pompa în cazul în care se folosesc echipamente de iradiere și RMN sau unde se poate 
produce oxidarea de înaltă presiune. (Poate provoca defectarea produsului, spargere, degradare 
sau explozie.) 

8.  Nu lăsați pompa pentru seringa într-un mediu umed sau în care există un gaz activ 
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(Gaz de dezinfectare cuprinzătoare). (Aceste medii pot afecta componentele electrice interne și 
pot provoca degradarea sau deteriorarea echipamentului.) 

 9. Nu păstrați sau utilizați pompa de perfuzie în prezența unui lichid sau gaz inflamabil. (Acest lucru 
poate provoca aprindere sau explozie.) 

10. Nu utilizați pompa de perfuzie într-un mediu de tipul unui circuit extracorporal, unde poate apărea 
o presiune pozitivă și o presiune negativă. (se poate ca perfuzarea să nu fie exactă și funcția de 
alarmă a ocluziei să nu funcționeze corect.) 

 
 

1.3 Atenție 
1. Numai personalul desemnat (instruit, cu experiență) este autorizat să opereze pompa pentru o 

utilizare sigură. 

2. Acționați pompa folosind procedura corectă. 
3.  La instalarea pompei trebuie asigurate următoarele conditii 

1) Acordați atenție procedurilor de siguranță, de ex. vibrații, impact (inclusiv transport). 
2) Locul de instalare nu trebuie să fie afectat de temperatură, umiditate și presiune.  
3) Asigurați-vă că pompa este întotdeauna curată. 
4) Trebuie asigurată energia electrică corectă. 
5) Locația trebuie să fie bine împământată. 
6) Evitați expunerea directă la lumina puternică a soarelui. 

4.  La funcționarea pompei cu o sursă externă de alimentare trebuie asigurate 
următoarele. 

1) Stecherul trebuie conectat la o priză cu împământare din spital și 
trebuie verificată în prealabil tensiunea nominală și frecvența. 
2) Nu utilizați un cablu prelungitor care conține fire ce nu sunt 
împământate. 
3) Verificați ștecherul înainte de utilizare. 
4) Nu conectați curentul continuu și curentul alternativ la pompă in mod simultan.  
5) Fiți atenți la polaritate și tensiune atunci când utilizați alimentarea cu DC. 

5.   La funcționarea pompei cu o baterie trebuie asigurate următoarele. 

1) Acordați atenție timpului de utilizare atunci când utilizați pompa conectată la o baterie. 

 (Bateria poate suporta o rată de funcționare de 5 ml / h timp de până la 4 ore cu o seringă de 50 ml 
când este complet încărcată.) 

2) Conectați cablul de alimentare la pompă pentru a încărca bateria dacă indicatorul "Baterie 
descărcată" de pe ecranul LCD clipește sau dacă alarma se stinge. 

3) Încărcați acumulatorul cel puțin o dată pe lună pentru a preveni reducerea duratei de funcționare 
a acestuia, dacă nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp. 

4) Dacă este posibil, reîncărcați complet bateria după ce a fost pe deplin descărcată. 

5) Capacitatea bateriei este indicată pe ecranul LCD în timp ce bateria se încarcă. Încărcați complet 
bateria. 

6) Înlocuiți bateria dacă timpul de utilizare al acesteia scade drastic după ce a fost complet 
încărcată. (Contactați furnizorul de la care ați achiziționat produsul pentru înlocuirea bateriei.) 

6.  În timpul perfuziei trebuie să se asigure următoarele: 

 1) Verificați periodic condițiile de funcționare a pompei și starea pacientului.  

 2) Verificați dacă există o deteriorare a seringii, de ex. o scurgere sau un tub prelungit. 

3) Utilizați funcția de blocare pentru a împiedica modificarea setărilor, chiar dacă unele taste sunt 
apăsate în timp ce pompa este în uz. 

7.  La utilizarea seringii trebuie să se asigure următoarele. 

1) Utilizați numai seringa indicată, în caz contrar debitul poate avea o altă viteză decât cea dorită și 
acest lucru poate cauza funcționarea defectuoasă a alarmei de ocluzie. Contactați un furnizor 
Daiwha sau sediul central dacă nu puteți utiliza seringa indicată de către Daiwha sau Modul 
Utilizator. 

2) Nu reutilizați seringa. Dacă reutilizați seringa, aceasta poate duce la disfuncționalitatea volumului 
perfuziei sau a senzorilor. 
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3) Instalați corect seringa. Instalarea incorectă poate duce la un debit și volum al perfuziei incorect. 

4) Dacă seringa nu este instalată corect, poate apărea un flux liber sau o scurgere. 

5) Nu conectați și nu utilizați alte dispozitive sau produse pentru a infuza un medicament într-un 
pacient care este conectat la tubul prelungitor (linia pacientului). Poate duce la un debit și volum al 
perfuziei incorect și poate afecta funcțiile de alarmă 

8. Vă rugăm să rețineți că volumul perfuziei poate să difere în următoarele condiții. 

1) Timpul de activare al alarmei de ocluzie este preungit atunci când perfuzarea medicamentului are 
loc la o viteză mică și aceasta nu se poate produce, 

2) Pompa funcționează într-un mediu diferit față  de temperatura ambiantă ℃ (10 ~ 40 ℃), umiditate 
relativă (20% RH ~ 90% RH) și presiune atmosferică (70 kPa ~ 106 kPa). 

9. La curățarea pompei trebuie asigurate următoarele: 
1) Nu dezinfectați pompa cu gaz de oxid de etilenă sau prin autoclavare. 
2) Nu ștergeți pompa cu diluant, solvenți, benzen, amoniac sau acetonă. Ștergeți pompa cu tifon 
umed și apoi uscați-o cu o cârpă netedă și uscată. 
3) Nu utilizați pompa în condiții de umiditate. 
4) Nu scufundați pompa în apă si nu o uscați cu forța. 

10. Nu desfaceți și nu demontați pompa. 

11. În cazul în care unitatea se oprește din lucru sau se resetează brusc din cauza factorilor externi, 
cum ar fi electricitatea statică, încercați să apăsați tasta de PORNIRE timp de mai mult de 8 
secunde pentru a reporni unitatea. De asemenea, confirmați valoarea setată pentru unitățile 
reîncărcate înainte de a le utiliza. 

12. Se declanșează alarma de ocluzie; anti bolus va funcționa automat pentru a preveni injectarea 
accidentală chiar și pe durata dezactivării  alarmei. Fiți atenti atunci când manipulați sau eliberați 
presiunea din seringă, pentru a evita injectarea accidentală. 

13. Presiunea maximă de injecție este 850mmHg. 

14. Are loc condiția de defecțiune unică; injecția se va opri imediat pentru a preveni injectarea 
accidentală. Vă rugăm să contactați departamentul de service al distribuitorului local sau al 
departamentului HQ, odată ce apare frecvent o condiție de eroare unică. 

15. În pompa de perfuzie pot fi utilizate doar medicamente aprobate în acea regiune sau țară. Doar 
persoanele autorizate din punct de vedere medical pot folosi produse și medicamente. 
În plus, nu recomandăm utilizarea acestui produs cu medicamente neautorizate sau interzise și 
nu suntem responsabili pentru eventualele accidente cauzate de acestea. 

16. În cazul Europei, ar trebui să fie utilizate medicamente aprobate de CE. 
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Centrul de 
vânzări și 
service 

 
 
 

Adresa: 

Tel: 

Fax: 

Website: 

 
Adresa: 

Tel: 

3, Yeoksam-ro 33-gil, Gangnam-gu, Seoul, Coreea 

+ 82-2-558-1711~6 

+ 82-2-554-0317 

www.daiwha.com 

 
mdi Europa GmbH (Langenhagener Str. 7, D-30855 Hannover- 

Langenhagen, Germania) 

+ 49-511-3908 9530 

 

 
Acesta este un echipament medical. 

 
 

 

DAIWHA Corporation 
135, Donghwagongdan-ro, Munmak-eup, Wonju-si, 
Gangwon-do, Coreea 

Denumirea produsului Pompă pentru seringă 

Denumirea modelului DS-3000 

Unitate de ambalare 1 set 

Scop Perfuzare consecventă a medicamentului 

Depozitare A se vedea mediul de stocare 

Utilizări și precauții Consultați Manualul de utilizare 

http://www.daiwha.com/
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1.4 Simboluri 
 

 

 

 
Alimentare pornită (alimentare 
principală activată)  
Alimentare oprită (alimentare 
principală dezactivată) 

 

 

 
AC 

 

 
 

 
DC 

 

 

 
Tastă sus 

 

 

 
Tastă jos 

 

 

 
Tastă stânga 

 

 

 
Tastă dreapta 

 
 

 
BOLUS (perfuzie rapidă) 

 

 

 
Anulare tastă 

 

 

 
Tasta pornire / oprire 
(Pornire / Oprire perfuzie) 

 

 

 
Tastă alarma clară / informații 

 

 

 
Data fabricatiei 

 

 

 
Producător 

 
 

 

Dispozitiv în conformitate 
cu cerințele Directivei CE 
93/42 / CEE. 

 

 

 
Atenție 

 

 

 
Tip CF 

 

 

 
Număr de serie 

 
IP32 

 
Protecție împotriva prafului și 
picăturilor de apă 

 

 

 
Număr de referinta 

 

 

 
Reprezentant autorizat 

 

 

 
DEEE 
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1.5 Eticheta 

 

Nr. Articol Descriere 

1 Denumirea modelului Denumirea modelului 

2 Denumirea produsului Denumirea produsului 

3 Tensiune nominală Tensiunea nominală de alimentare AC / DC 

4 Consum de energie Consum de energie 

 

5 
 

Clasificare 
Indică clasificarea pentru gradul și tipul de protecție împotriva 
șocurilor electrice și clasificarea pentru protecția împotriva 
pătrunderii apei. 

6 REF Numărul Manualului de utilizare 

7 SN Numărul de serie al produsului 

8 

 

 
Data fabricatiei 

9 
 

 
Denumirea producătorului 

10 

 

 
Adresa reprezentantului UE 

11 Simboluri 
Indică simbolurile pentru Marcajul CE, Reciclare, TIP CF, 
Consultați manualul. 
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2. Specificații 
 

 

2.1 Specificații 
 

Denumirea produsului Pompă volumetrică pentru seringă 

Denumirea modelului DS-3000 

Mecanismul de pompare Motorul pas cu pas acționează arborele de antrenare. 

Debit .01-1,500 ml / h 

 

 
Precizie 

± 3% (Dedicat Seringă) 
Se măsoară fiecare oră la temperatura camerei (25 ℃) folosind apă sau 
soluție salină (peste 1,00 ml / h debit). 
* Precizia poate diferi în funcție de tipul de fluid medical și seringă. 

 
 

 
Interval de 
perfuzare 

 
Total Vol. 

 

0,01 - 9999 ml 
sau infinit 

0,01 - 99,99 ml (în creșteri de 0,01 ml) 
100,0- 999,9 ml (în creșteri de 0,1 ml) 
1000 - 9999 ml (în creșteri de 1 ml) 

 
 

Vol. Perfuzat 

 
 

0,00 - 9999 ml 

 
0,01 - 99,99 ml (în creșteri de 0,01 ml) 
100,0 - 999,9 ml (în creșteri de 0,1 ml) 
1000 - 9999 ml (în creșteri de 1 ml) 
 

 
Rată Bolus (Purjare) 

700 ml / h (implicit) 
* 5ml Seringă: 200 ml / h 
* 10ml Seringă: 300 ml / h 
* 20 ml Seringă: 400 ml / h 
* 30ml Seringă: 500 ml / h 
* 50 / 60ml Seringă: 1500 ml / h 

Volum Bolus (Purjare) 0,01 - 99,99 ml (în 0,01 ml incremente) 

Presiunea ocluziei 60 - 850 mmHg 

Ecran Mono grafic LCD (Rezoluție: 240 x 64) 

 
 
 
 

 
alarme 

* Alarma pentru ocluzie (capacitate de detecție: 60 - 850 mmHg) 
- Nouă trepte reglabile pentru ocluzia in aval 

* Alarme pentru baterie descărcată și pentru baterii goale 
* Alarmă pentru eliminarea curentului AC / DC    
* Alarmă de administrare aproape completă 
* Alarma de așteptare (la un interval de 2 minute când nu se 

perfuzează 
* Alarmă completă 
* Alarmă aproape goală 
* Pompa se oprește din funcționare atunci când alarmele se sting, cu 

excepția  alarmelor pentru baterie scăzută și Start Memento. 
* Defecțiune   

Starea pompei este afișată și se declanșează o alarmă. 
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Măsuri de siguranță 

* Perfuzarea nu este disponibilă atunci când clema seringii este 
deschisă.    

* Blocare taste: funcționează numai tastele START / STOP și 
PORNIRE / OPRIRE .    

* Senzor de ocluzie: Detectează colmatarea tubului prelungitor .    
* Apelare medicală: Monitorizarea este posibila daca alarma se stinge.    
* Fragmentarea motorului sau a treptei de viteză este detectată prin 

monitorizarea mișcărilor arborelui de antrenare.    
 

 

 

 

 

 
 

Alte funcții 

* Mod Timp: Calculează debitul prin setarea timpului de perfuzare. 
* Mod Dozare: Calculează debitul prin setarea dozei. 
* Titrarea: Debitul poate fi modificat în timpul perfuziei 

(Disponibil numai când timpul rămas pentru perfuzie este mai mare 
de 5 minute). 

* Baterie descărcată, descărcată : Alarmele se sting 30 minute și 3 
minute înainte ca bateria să se oprească . 

* Data și ora: data și ora pot fi verificate fără o sursă de alimentare, 
deoarece este instalat un ceas desemnat. 

* Mod de așteptare: Întrerupe funcționarea pompei. 
1min ~ 24 oră (în  trepte de 1 min.) 

* Istoricul evenimentelor: salvează până la 2000 de jurnale de 
evenimente. 

* Jurnal evenimente: salvează 50 jurnale de evenimente. 
* Toate înregistrările evenimentelor de perfuzare vor fi stocate 

automat și permanent după oprirea alimentării .   

 

 

Putere 

* AC 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz (Siguranță: 250 V, T3.15A) 
* DC 12V (1A) 
* Baterie reîncărcabilă Ni-MH    

- 2000mAh, tip AA, 1,2 V, 8 ea   
- Timp de funcționare: aprox. 6 ore la un debit de 5 ml / h   
- Timp de reîncărcare: aprox. 5 ore   

Consum de energie 34 VA 

 

 
Tip de protecție 

 

* Protecție împotriva șocurilor electrice: Clasa I 
* Capacitatea de protecție pentru șocuri electrice: Tip CF 
* Protecție împotriva infiltrării lichidelor: IP32 

Dimensiuni (D x W x H) 260 × 130 × 91mm 

Greutate Aproximativ. 1,8 kg 

 

Mediu de lucru 
Temperatură: 10-40℃ Umiditate: 20 - 90% RH 
Presiune atmosferică: 70 - 106 kPa (525 - 795 mmHg) 

 
Mediu de stocare 

Temperatură: -10-60 ℃, Umiditate: 10-95% RH 
Presiune atmosferică: 65-120 kPa (487 - 900 mmHg) 

 

 

 

Accesorii 

 

Manual de utilizare 1 ea (nr. manual: vezi coperta frontală a 
manualului) 
Clemă de prindere 1 ea (model: clemă de prindere-A) 
Stația Medifusion 1 ea (opțional) 
Cablu de alimentare CA 1 ea (4 m, 0,75 ㎟ x 3C) 
KS C IEC 60227-5 300/500 V 60227KSIEC 53) 
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Volumul de perfuzare poate fi diferit în funcție de tipul seringii. 

         Atenție 

Comunicare USB (în scopul întreținerii și reparației) 

2.2 Caracteristicile de detectare a ocluziei       
1. Au fost măsurate presiunea de ocluzie și presiunea anti-bolus la o viteză de curgere de 5 ml / h, 
utilizând o seringă de 50 ml.    
2. Seringa folosită pentru măsurare: Korea Vaccine (la temperatura ambiantă 25 ℃ )    
NOTĂ: Următorul tabel este furnizat ca referință.  (Instrument de măsurare: FLUKE IDA4PLUS) 

 

 
Debit 

Nivelul 
Ocluziei 
(setare) 

Presiunea
Ocluziei 
(mmHg) 

Presiune 
Anti-bolus 
(mmHg) 

 
 
 
 
 

5 ml / 
h 

1 77 65 

2 144 125 

3 220 160 

4 317 170 

5 402 175 

6 487 184 

7 601 193 

8 707 202 

9 849 205 

 

2.3 Seringi utilizabile 

1. Producătorii de seringi utilizabile sunt Korea Vaccine, JMS, Shinchang, CPL, BD, SBD, 
SUNGSHIM, HWAJIN, JUNGRIM, COSMO, B.Braun, FeelTech, MedHarmony.      

2. Vor fi disponibile diferite seringi prin actualizările continue ale produselor .      
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2.4 Funcția de memorie 
1. Debitele recente și volumul perfuziei dorit sunt stocate în memoria internă chiar și după ce 

alimentarea este oprită, iar datele salvate în memorie sunt stocate permanent. 

2. Data, ora, volumul perfuziei și starea sunt stocate, și le puteți vizualiza pe ecranul LCD, sau prin 
USB (în scopul întreținerii și reparației). 

 

2.5 Clasificare 
- Clasa I echipament alimentat intern 
- Tip CF 
- IP32 
- Echipamentul nu este adecvat pentru utilizarea în prezența unui amestec anestezic inflamabil cu 

aer, oxigen sau oxid de azot. 
- Funcționare continuă 

 

2.6 Probleme EMS 
Acest echipament a fost testat și s-a constatat faptul că respectă limitele pentru dispozitivele 
medicale prevăzute de EN 601-1-2. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție 
rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare din cadrul unei instalații medicale tipice. 
Acest echipament generează, folosește și poate radia energie cu frecvență radio și, dacă nu este 
instalat și folosit în conformitate cu instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare altor 
dispozitive din vecinătate. 
Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu se vor produce interferențe într-o anumită instalație. 
Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare altor dispozitive, ceea ce poate fi 
determinat prin oprirea și pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să 
corecteze interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri: 
- Reorientarea sau mutarea dispozitivul de recepție. 
- Creșterea distanței dintre echipament. 
- Conectarea echipamentului la o priză de pe un circuit diferit față de cel la care sunt conectate 
celelalte dispozitive. 
- Consultarea producătorului sau tehnicianului de service pentru asistență.   
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2.7 Curbe Caracteristice  
* Următoarele Curbe caracteristice au fost atinse în cele aceleași condiții ca prevăzute de IEC 
60601-2-24.  

1. Curba de pornire: Această curbă prezintă o perfuzare la fiecare 30 de secunde în decurs de 2 
ore de la măsurare. Această curbă de pornire arată caracteristicile perfuzării după instalarea 
perfuziei, atunci când raportul devine stabil.  
2. Curba trompetă: Această curbă prezintă raportul de fluctuație prin diferențele maxime și minime 
ale debitului pe axele orizontale și verticale. (Cu cât diferențele sunt mai mici, cu atât mai puține 
fluctuații apar).  

 
NOTĂ: Următoarele date sunt prevăzute doar în scopuri de referință.(Instrument de măsurare: METRON QA-IDS 
MKII) 
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1. Denumire și funcții 
 

 

 

 
 
 

3.1 Taste 

1. Tasta BLOCARE - Când apăsați tasta BLOCARE , pe ecranul LCD apare pictograma 

corespunzătoare. În acest moment, funcționează doar tastele START / STOP și PORNIRE / 

OPRIRE .  

2. Tasta BOLUS  - Când apăsați tasta BOLUS în timpul întreruperii sau în timpul perfuziei, pompa 
perfuzează la debitul și volumul setat în modul Setare (volum și viteză BOLUS ).  

3. Tasta MENIU - Vă permite să setați sub-funcții. (Această tastă nu funcționează în timpul 
perfuziei.          

4. Tasta CANCEL- Vă permite să anulați trecerea de la submeniu la meniul de root sau setări. De 

asemenea, puteți utiliza această tastă atunci când doriți să resetați valorile de intrare din 

fereastra Setări          

5. Tasta DREAPTA  - Utilizată la mutarea meniului.                

6. Tasta STANGA  - Utilizată la mutarea meniului.                

7. Tasta SUS - Utilizată la mutarea meniului. Atunci ând apăsați această tastă în fereastra Setări, 

puteți crește, de asemenea, și valorile setate. Informațiile despre setări sunt afișate pe ecranul 

perfuziei.               

8. Tasta JOS  - Utilizată la mutarea meniului. Când apăsați această tastă în fereastra Setări ,   

9. de asemenea, puteți scădea valorile setate. Informațiile despre setări sunt afișate pe ecranul 
perfuziei. 

10. Tastă OK - Vă permite să vă treceți din submeniu la meniul de root. Acest buton vă permite să vă 
mutați în meniul  de root atunci când setările din ecranul Setări sunt complete.  

11. Tasta INFO - Când selectați VOL P. și apoi apăsați tasta INFO de pe ecranul perfuziei, va fi 

afișat timpul rămas. Apăsați tasta INFO pentru a șterge un sunet pentru alarmă .  

12. Tasta  START / STOP - Dacă apăsați această tastă după finalizarea setărilor de pe  ecranul 

perfuziei, va începe perfuzarea. Dacă apăsați din nou această tastă, perfuzia se va opri. 

13. Tasta PORNIRE- Pompa pornește când apăsați tasta PORNIRE / OPRIRE , dar atunci când 
apăsați și țineți apăsată tasta PORNIRE / OPRIRE, pompa se oprește.   
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Bateria nu se încarcă la furnizarea de curent continuu. 

       Atenție 

3.2 Ecran LCD 
 
Ⓐ Afișare alarmă 
Ⓑ Afișare stare 
Ⓒ Afișare presiune 
Ⓓ Blocare / Deblocare afișaj 
ⓔ Afișare  Baterie 
Ⓕ VOL T. (Volum total) 
Ⓖ VOL P.(Volume Perfuzat) 
Ⓗ Debit 

Ⓘ Afișare informațiil 
 

    <Afișare nivel baterie în funcție de capacitatea bateriei> 

Nr. Starea bateriei Capacitate baterie Ecran LCD Comentarii 

1 75-100% 

 

 

 

2 50 - 75% 

 

 

 

3 20-50% 

 

 

 

4 7 - 20%  

 

 Alarmă baterie scăzută 

5 
Sub 7% 
Baterie goală 

 

 Alarmă baterie goală 

6 Încărcare Afișează starea curentă a 
bateriei 

 

7 Încărcare completă 
 

 

 

 

 

3.3 Ecran LED 

Ⓐ  LED perfuzie (verde) - Când pompa perfuzează, acest LED  clipește. Când pompa este oprită 

temporar, LED-ul se stinge. 

Ⓑ  LED de alarmă (Rosu) - Atunci când se declanșează o alarmă, LED-ul se aprinde. Atunci când 

alarma este ștearsă, LED-ul se stinge. 

Ⓒ  LED AC / DC (Chihlimbar) - Atunci când bateria este în lucru, LED-ul se stinge. Când este conectat 

curentul alternativ, LED-ul se aprinde.
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Interfața externă trebuie separată atunci când pompa este utilizată cu sistemul Rack. 
Dar, pentru o singură utilizare a pompei, nu se separă interfața externă de pompă. 

       Atenție 

3.4 Altele 

Ⓓ Clemă - Susține seringa în poziție și este utilizată la verificarea tipului de seringă. 

Ⓔ Ambreiaj - Susține seringa în poziție atunci când începe perfuzia și capul de antrenare se mișcă. 

Ⓕ Brațul de antrenare - Susține seringa în poziție pe durata perfuziei, și este utilizat pentru verificarea 

ocluziei. 
        Arborele de transmisie- Brațul de antrenare este acționat de arborele de transmisie. 

 

3.5 Zona de interfață externă 

① SIGURANȚĂ 
② Port USB (în scop de întreținere și reparații) 
③ Intrare de curent continuu 
④ Port APELARE MEDICALĂ 
⑤ Port CURGERE / INJECTARE 
⑥ Intrare de curent alternativ 

 
 

 

3.6 Accesorii 

① Cablu de alimentare AC 
② Clemă stativ 
③ Manual de utilizare 
④ Stație Medifusion (opțional) 
⑤Comutator de picior (opțional) 

 

Cablu de alimentare AC  Clemă stativ    Manual de utilizare Stație Medifusion  Comutator de picior (opțional)   

                                                                                 (opțional) 
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<După instalare> <Înainte de instalare> 
instalare> 

 
 
 
 
1. Montarea DS-3000 pe suportul perfuziei prin 

fixarea butonului stativului. 

Instalarea DS-3000 pe suportul perfuziei 

 

 
1. Pompa trebuie utilizată în poziție orizontală. În caz de urgență sau în funcție de circumstanțe, 

puteți utiliza, de asemenea, pompa în poziție verticală. 

        Atenție 

2. Instalare 
 

 

4.1 Instalarea DS-3000 și conectarea alimentării 
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                   Conectarea alimentării externe 

 

1. Conectați cablul de alimentare în mufa cablului de 
alimentare CA în partea din spate a pompei. 

 

2. LED-ul portocaliu AC / DC de pe partea frontală se 
aprinde. 

 
3. Apăsați tasta PORNIRE ( ) din față. 

 

4. Afișajul din partea frontală se aprinde și funcțiile pompei 
sunt verificate în mod automat. 

 

Utilizarea energiei bateriei 

1. Apăsați tasta PORNIRE ( ) din față. 

 

2. Afișajul din partea frontală se aprinde și funcțiile pompei 
sunt verificate în mod automat. 

 

3.  Când autotestul este complet, setările perfuziei sunt 
afișate pe ecranul LCD și apoi pompa trece în modul de 
Pregătire pentru perfuzie 
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  1) Utilizați numai seringa indicată, în caz contrar debitul poate avea o altă viteză decât cea dorită și   
acest lucru poate cauza funcționarea defectuoasă a alarmei de ocluzie. Dacă nu puteți utiliza 
seringa indicată de Daiwha, contactați magazinul din care ați achiziționat pompa sau folosiți Modul 
Utilizator. 

 2) Instalați corect seringa. Instalarea greșită poate duce la un debit și volum al perfuziei incorect 

   3) Nu reutilizați seringa. Dacă reutilizați seringa, aceasta poate duce la disfuncționalitatea    

     volumului perfuziei sau a senzorilor. 
 

        Atenție 

4.2 Instalarea Seringii 
 

 

 

1. Porniți pompa și ridicați clema. Brațul de antrenare 
se deplasează înapoi și pompa revine la starea 
inițială. 

 

2. Este deschis ambreiajul. 

 
 3.  Când instalați seringa și împingeți clema în jos, brațul 

de antrenare se deplasează automat înainte. 

4. Țineți seringa în loc prin deplasarea ambreiajul 
atunci când brațul de antrenare intra în contact cu 
pistonul seringii. 

5. Pentru a porni perfuzarea, setați modul de perfuzare 

cu ajutorul tastaturii, apoi apăsați tasta START ( 
). 

 
 6.  Atunci când porneste perfuzia, ecranul LCD afișează 

volumul perfuzat, timpul rămas și ocluzia. 
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Instalați corect seringa. Instalarea greșită poate duce la un debit și volum al perfuziei incorect. 

Asigurați-vă că pentru a verifica corect de producător și dimensiunea unei seringi, înainte de a 
utiliza. 

        Atenție 

4.3 Selectarea seringii 
 

 

 

După instalarea seringii, dimensiunea va fi 

recunoscută în mod automat de către pompă. 

Se afișează dimensiunea și producătorul seringii înainte de 

utilizare, apoi pe ecran va apărea mesajul „cum ar trebui 

utilizată seringa”. 

Dacă seringa curentă și cea utilizată în prealabil coincid. 

Apăsați tasta OK și treceți la modul de așteptare a 

perfuziei. 

 

Dacă seringa curentă și cea utilizată în prealabil 

nucoincid apăsați tasta ANULARE și treceți la 

fereastra de selectare a producătorului. 

Selectați producătorul curent și apăsați tasta 

OK, apoi treceți la modul de așteptare a 

perfuziei. 

Dacă dimensiunea seringii curente și cea a seringii utilizate 
în prealabil nu coincid, apăsați tasta CANCEL  în fereastra 
de selecție a producătorului și treceți la fereastra de 
selectare a dimensiunii. 

Selectați producătorul curent și Apăsați 

Tasta OK, apoi treceți la modul de așteptare a perfuziei. 
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1. Este interzisă înlăturarea sau înlocuirea unei seringi în timpul perfuziei. Rețineți faptul că lichidul 

excesiv ar putea fi perfuzat brusc în funcție de tipul seringii. 

        Atenție 

4.4 Schimbarea seringii 
 

 

 

 
 
Când perfuzia se afla in modul de așteptare, ridicați clema 

după care pe ecranul LCD va fi afișat mesajul de „ 

Schimbare seringă?“ 

 
Apăsați tasta OK, apoi ambreiajul se va deschide și brațul 

de antrenare se va deplasa înapoi, iar pompa va reveni la 

starea inițială. 

 

 
Apăsați tasta CANCEL, apoi trageți clema în jos și pompa 

va reveni la modul de perfuzie în așteptare. 

 

 

4.5 Comutator de picior (opțional) 
 

 
 
 
 

 

 

Conectați comutatorul de picior la portul INJECTARE situat 
pe partea din spate a unității. 

Atenție 
- Nu conectați comutatorul de picior la portul de apelare 

asistentă 
- Se porneste Modul de injectare din meniul de opțiuni, 
după care comutatorul de picior va fi recunoscut.   

- Aveți grijă să evitați utilizarea comutatorului de picior atunci 
când acesta este apăsat.   

În modul de așteptare, apăsați comutatorul de picior în 
conformitate cu setările Debitului (F.Rate) și Volumului Total 
(Vol.T.) pentru injectare. În timp ce perfuzia este pornită, 
apăsarea comutatorului de picior va opri injectarea.  

Atenție 
- Dacă comutatorul de picior nu este conectat corect, este 
posibil ca funcția de injectare să nu funcționeze. 
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3. Moduri de perfuzare 
 

 

5.1 Perfuzie normală 

  Setați VOL. T (VOLUMUL TOTAL). TIMP R. (TIMPUL RĂMAS) și DEBITUL cu ajutorul tastatelor. 
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※   Asigurați-vă că setați mai întâi Vol.T. (Volumul Total), dupa care Timp R. (Timpul Rămas). 

※ Intervalul Timp R. (Timpului Rămas) este de la 00:01 ~ 99:59 ( oră : min )  

    Se afișează TIMP R. (Timpul Rămas) valabil în ceea ce privește Vol.T. (Volumul Total). 
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5.2 Perfuzie medicamentoasă     

După setarea denumirii medicamentului, setați volumul total și debitul in aceiași pași ca la modul normal 

de perfuzare. 
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5.3 Dozarea perfuziei 
Setați medicamentele, greutatea și VOL .T. cu ajutorul tastaturii. 

 
 

1. Intervalul de greutate este de la 0,1 ~ 300 

kg 0,1 ~ 99,9 kg (creșteri 0,1 kg)  

100 ~ 300 kg (creșteri de 1 kg).
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5.4 Dozarea perfuziei (Manuală) 
În cazul în care nu sunt utilizate Setările medicamentelor, utilizatorul poate modifica setarea concentrației, dozei, 

unității de măsură. În cazul setării inițiale pentru Dozare, asigurați-vă mai întâi ca Ștergeți Terapia, dupa care 

începeți setarea Dozării. 
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Pașii de mai sus se referă la la setarea inițială. În caz de resetare și schimbare a dozei, mergeți la 

Meniu Setări Doze și la informațiile actuale de setare a Dozei. 

 
Vol. T., Doza, Greutatea  pot fi modificate din Meniul de Setare a Dozei. Dar, procesul de modificare a 

concentrației este același ca la setarea inițială.
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5.5 Perfuzie de inducţie 
Perfuzie controlată la ţintă disponibilă cu selectarea medicamentelor de către utilizator. 
Puteți seta informațiile pentru perfuzie în cadrul secțiunii Încărcare și Întreținere, iar valorile standard 

vor apărea la intrarea în meniu.  

Asigurați-vă că [Ștergeți terapia] mai întâi, apoi începeți setarea inducției. 
 
 

Când încărcarea perfuziei este completă, aceasta va trece automat la Perfuzia de Întreținere. 
Reglarea perfuziei este destinată utilizării unice. Este necesară resetarea atunci când se utilizează din 
nou funcția. 
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5.6 Perfuzie prin injectare 

Perfuzia poate fi efectuată cu ajutorul  comutatorului de picior conectat. 

Puneți în funcțiune pompa după conectarea comutatorului de picior. Referință - [4.5 Comutatorul de 

picior] Valorile standard pentru perfuzia injectabilă sunt: Debit 102ml / h, Vol T. 10ml / h. 

Valorile Debitului și ale Volumului Total pot fi modificate la alegere. Reglarea setărilor și intervalul 

de setare sunt aceleași cu cele de la Perfuzia normală. Referință- [5.1 Perfuzie normală ] 

 

Această funcție poate fi selectată numai atunci când este conectat comutatorul de picior.  

      Comutatorul trebuie să fie achiziționat în mod opțional pentru executarea acestei funcții. 
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6. Setări 
 

 

1. Puteți seta modul de perfuzare 1 (Normal) sau modul de perfuzare  2 (Medicament), modul de 
perfuzare 2 (dozare manuală) după cum urmează:      
1) La modul de perfuzare 1 (Normal), puteți seta debitul și timpul de perfuzare .     
2) La modul de perfuzare 2 (Medicament), puteți seta Doza (mcg / kg / min), Greutatea (Kg) și Vol T. 

(ml).     
3) La modul de perfuzare 3, puteți seta modul de dozare, concentrația, doza fără a selecta 

medicamentul.    
 

● Modificarea modului de perfuzare 
 

Categorie 
Mod 

 
Ecran LCD 

 
Descriere 

 
Comentarii 

 

Mod de perfuzare 1   
       (Normal) 

 

 

 

Nu este nevoie să selectați 
          un medicament. 

 

 

 Mod de perfuzare 2 
(Medicamentos) 

 

 

 

Trebuie să selectați un 
medicament. 

 

Mod de perfuzare 3 

(Dozare manuală) 

 

 

 

Puteți seta modul de 
dozare, concentrația, doza 

fără a selecta 
medicamentul.    
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● Setarea modului de perfuzare 
 

Categorie 
Mod 

 

Ecran 
 

Descriere 
 

Comentarii 

 
 
 

Mod de 
perfuzare 
1 
(Normal) 

 
Setarea 
debitului 

 

 

Setați debitul (ml / 
h) și volumul total 
(ml). 

A se vedea 
capitolul 5. Modul 

de perfuzare 
(normal) - 

Setarea vitezei 
de curgere 

 
Setarea 
timpului 
de 
perfuzare 

 

 

Setați timpul de 
perfuzare, 
viteza de 
curgere (ml / 
h), și volumul 
total (ml) de 
curgere. 

 

A se vedea 
capitolul 5. Modul 

de perfuzare 
(Normal) - 

Setarea timpului 
de perfuzare 

 
 
 
 
 
 

Mod de 
perfuzar
e 2 
(Medica
ment) 

 

 
Setarea 
medicam
entului 

 
 

 

După setarea 
medicamentului, 
setați viteza de 
curgere (ml / h) 
și volumul 
total (ml). 

 

A se vedea 
Capitolul 5. 

Setarea modului 
de perfuzare 
(medicament) 

 

 
Stabilir
ea 
dozei 
(medic
ament) 

 
 
 

 

După setarea 
medicamentului,
setați modul de 
dozare (mcg / 
kg / min), 
greutatea (kg), 
doza (mg) și 
volumul total 
(ml). 

 
 

A se vedea 
Capitolul 5. 

Setarea modului 
de perfuzare 

-Dozare 
(Medicament) 

 

Reglarea 
dozei 
(Manuală) 

 

 

 
Pornește 
perfuzarea, 
după setarea 
modului de 
dozare. 

A se vedea 
Capitolul 5. 

Setarea modului 
de perfuzare 

-Dozare 
(Manuală) 

 
Setarea 
inducției 

 

 

 
După setarea 
medicamentului, 
setați valorile de 
inducție 

 

A se vedea 
Capitolul 5. 

Setarea perfuziei 
de inducție 

 

 

● Modificarea modului de perfuzare 
 

Categorie 
Mod 

 
Butoane 

 
               Funcționare 

 
          Comentarii 

 
 

Mod Setare perfuzie 

 
,,  

. 

 
 

Schimbare cifre și valori. 

 
   A se vedea meniul 

pentru fiecare 
setare. 
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● Puteți seta funcțiile suplimentare în modul următor: 
 

Funcţie Ecran LCD Descriere 

 
 

Ștergeți 
valoarea de 
intrare 

 

 

Dacă pe ecran există o valoare setată 

existentă, apăsați tasta ANULARE ( ) 

pentru a schimba valoarea setată la „0”. 
* Atenție: Dacă  inserati  „0“ in dreptul valorii 
predefinite, aceasta nu va fi salvată.  

 
   Ștergeți 
 valoarea 
setată 
totală 

 

 

În fereastra principală, apăsați tastele 

ANULARE ( ) și OK ( ) pentru a 

șterge toate valorile setate. (Vol T., VDC., 

Timp R., Medicament, Vol. P.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Se afișează 
valorile 
predefinite 

În modul de perfuzare, apăsați tastele SUS ( ) si JOS ( ) pentru a vizualiza 

valorile setate. 

 

 

de exemplu) Seringă: KOVAX 30 
Seringa actuală este o seringă de 30 ml 
KOVAX. 

 

 

de exemplu) Medicamente: Fără medicamente 
Modul de perfuzare 1 (Normal) este 
setat și acest lucru este afișat atunci 
când selectați Arhivă Medicamente. 
Consultați Mod de perfuzare 
(Medicamente). 
 

 

 

 
de exemplu) Vol. T.: 30.00 ml 

Este afișat Volumul total (ml). 

 

 

 
de exemplu) Vol. P. 0,00 ml 

Este afișat Volumul perfuzat (ml). 

 

 

de exemplu) Timp R.: 00:04 
Este afișat timpul rămas pentru 
finalizarea perfuziei. 

 

 

 
de exemplu) VDC: 500 ml / h 

Este afișată viteza de curgere (ml / h). 

 

 

EX) FĂRĂ SLOT 

Nr. Slot este afișat atunci când estee instalată 
o stație. 

„ FĂRĂ SLOT” este afișat atunci când nu este 

instalată o stație. 

 

1. Pentru a reseta o valoare setată anterior, apăsați tastele ANULARE  (  ) și OK ( ) din afisajul 



6. Setări 37  

pentru Setări. 

2. Pentru a reseta toate valorile setate anterior, apăsați tastele ANULARE (  ) și OK ( ) din 

fereastra Pregătire Perfuzie. 

 
● Resetarea Volumului Acumulat (ml) -  Mod de perfuzare 1 (Normal) 

 

Puteți reseta Volumul Acumulat (ml) în modul următor: 
 

Nu. Ecran LCD Descriere 

 
 

1 

 

 

 

În fereastra Pregătire Perfuzie, selectați Vol. P. 

(ml) prin apăsarea tastelor stânga ( )și dreapta ( 

). Atunci când apăsați tasta OK ( ), este 

afișat volum acumulat. 

 
 

2 

 

 

Pentru a reseta valoarea din afișajul Vol. P. (ml), 

apăsați tastele ANULARE (  ) și OK ( ) 

 
 

3 

 

 

 
Atunci când apăsați tasta OK ( ), vă apare 

fereastra Pregătire Perfuzie. 

 

1. Apăsați tasta START ( ) pentru a începe perfuzarea. 

* Volumul acumulat al perfuziei este afișat după cum urmează:               
0,01 - 99,99 ml (în trepte de 0,01 ml) 
100,0 - 999,9 ml (în trepte de 0,1 ml) 100 
0-9999 ml (în trepte de de 1 ml) 
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● Funcția de titrare - Mod de perfuzare 1 (Normal) 
Puteți seta funcția de titrare în modul următor: 

 

Nr. Ecran LCD Descriere 

 
 

1 

 

 

 

 
În starea de Perfuzare, atunci când apăsați 

tasta OK ( ), este afișat debitul perfuziei  
 

2 

 

 

 

 
3 

 

 

 

Apăsați tastele SUS ( ), JOS ( ) pentru a 

seta debitul. 

 
 

4 

 

 

 
Când apăsați tasta OK ( ), perfuzarea este 

reluată la debitul modificat. 

 
1. Această funcție vă permite să modificați debitul în timpul perfuzării. 

* Este necesară o atenție suplimentară, deoarece această funcție vă permite să modificați viteza de 
curgere în timpul perfuzării.
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7. Funcționare 
 

 

1. Setările de funcționare pot fi clasificate după cum urmează. 

● Tipuri setărilor de funcționare 

Mod 
 

Categorie 

 
Afişaj 

 
Descriere 

 
Comentarii 

 

  Fereastra      
principală 

 

 

Pompa de seringă poate 
fi operată imediat după 
apăsarea tastei START ( 

). 

 

 
Stare Perfuzie 

 

 

A fost apăsată tasta 

START ( )  și 

perfuzarea a început. 

 

 
 

    Așteptare 

 

 

După setarea valorii 
perfuziei, se apasă 

tasta PORNIRE ( )  

 

 
Purjare 

Perfuzie 

 

 

Apăsați tasta BOLUS 

( ) în starea de 

Pregătire Perfuzie . 

 

 
Bolus 

Perfuzie 

 

 

Apăsați tasta BOLUS 

( ) în starea de 

perfuzare normală . 

 

 
 

Pauză 

 

 

Atunci când tasta 

STOP (  ) este 
apăsată în starea 
normală de perfuzie, 
aceasta se va opri. 

 

 

Mod de  
perfuzare 1 

(Normal) 

 

 

 

Nu este nevoie să selectați 
 un medicament. 

 

 

Mod de 
perfuzare 2 

(Dozare) 

 

 

 
 Trebuie să selectați un       
 medicament. 

 

 
 Stare Injectare 

 

 

 

Când apăsați comutatorul 
de picior în Fereastra 
Principală, injectarea 
pornește. 
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Atunci când apăsați tasta BOLUS () in timpul perfuzării, este detectată ocluzia în starea de bolus. 

Rețineți faptul că lichidul în exces poate fi perfuzat brusc. 

Atenție 

 

 
Atunci când apăsați tasta BOLUS () in timpul perfuzării, este detectată ocluzia în starea de bolus. 

Rețineți faptul că lichidul în exces poate fi perfuzat brusc. 

Atenție 

7.1 Pregătire Perfuzie (Înainte de utilizare) 
1. Pompa de seringă poate fi operat imediat după apăsarea tastei START ( ) în starea de 

Pregătire Perfuzie . 

2. Puteți accesa orice mod, în starea de așteptare. Cu toate acestea asigurați-vă că tasta BLOCARE 
este activată. (A se vedea capitolul 7.5 Funcția de blocare a tastelor.) 

3. Alarma de așteptare  se stinge dacă nu sunt apăsate tastele în timpul configurat din fereastra 
pentru Pregătire Perfuzie. LED-ul roșu va clipi. (A se vedea capitolul 9. Setarea alarmei de 
asteptare.) 

4. Când apăsați tasta BOLUS ( ), perfuzia începe la debitul prestabilit cu volumul de bolus 

predeterminat. 

 

7.2 Pornire perfuzare (Început Funcționare) 

1. Apăsați tasta START ( ) de pe partea din față pentru a porni pompa. 

2. Volumul de perfuzie înscrisă pe ecran I.Vol ca pompa continuă să funcționeze. Volumul perfuziei pe 
afișat pe ecranul Vol F. crește pe măsură ce pompa continuă să funcționeze.     

3. Când se apăsați tastele sus / jos, puteți vizualiza informații, cum ar fi de Medicamentul, Timp R., 
Vol T., Vol P, Debit și Seringa. 

4. Când apăsați tasta BOLUS ( ), perfuzia începe la debitul prestabilit cu volumul de bolus 

predeterminat. 

 

5. Apăsați tasta OK ( ) pentru a modifica debitul în timpul perfuziei. A se vedea capitolul 6.1.4 

Funcția de titrare.  

6. Dacă apăsați tasta STOP ( ) În timpul funcționării și nici o tastă nu este apăsată în timpul de 

așteptare configurat, alarma de așteptare se va stinge, iar LED-ul roșu de alarmă va clipi. 

7. Alarma aproape completă este declanșată dacă timpul de finalizare a perfuziei este în termen de 5 
minute, în conformitate cu volumul total stabilit și volumul perfuzat. Consultați Capitolul 9. Setarea 
alarmei complete complete  

8. Dacă funcția de salvare este activată, volumul și debitul perfuziei sunt salvate. Atunci când 
aparatul este oprit și pornit din nou, se afișează datele anterioare. 

※ Dacă nu este setată funcția de Salvare, volumul și debitul perfuziei nu vor fi salvate. Prin urmare, atunci când aparatul 

este oprit și pornit din nou, volumul și debitul perfuziei sunt afișate ca „0“. 

 

 

 
Înainte de a începe perfuzie, asigurați-vă că seringa este instalat corect, iar debitul și volumul 
destinat sunt stabilite în mod corespunzător. 

Apăsați tasta  START    (      ) și monitorizați perfuzia pentru un timp pentru a vă asigura că 

aceasta funcționează în mod corespunzător. 

Atenție 
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7.3 Oprire și Pauză 

1. Dacă este apăsată tasta STOP ( ) în timpul perfuziei normale sau a bolusului, perfuzia se 

oprește și LED-ul verde se stinge. 

2. Dacă perfuzia nu începe în timpul pauzei presetate după apăsarea tastei STOP  ( ), Alarma de 

așteptare se stinge, iar LED-ul roșu clipește. 

 

7.4 Vizualizarea Volumului Perfuzat și a Timpului Rămas 

1. Apăsați pe tastele sus( ) si jos ( ) pentru a vizualiza informații, cum ar fi Medicamentul, 

Timpul R., Vol T., Vol P, Viteza de curgere și Seringa. 

 

7.5 Funcție de Blocare a tastelor 
1. Această funcție este utilizată pentru a preveni proasta funcționare a tastelor în timpul perfuziei. 

2. Când apăsați tasta de blocare ( pe tastatură, apare pictograma Blocare taste pe afișajul LCD. În 

acest moment, doar tastele START / STOP ( ) Și PORNIRE ( ) vor funcționa. 

7.6 Funcția jurnal 

1. Funcția Jurnal salvează evenimentele echipamentului în memorie.  

2. Până la 2.000 de evenimente pot fi salvate, iar atunci când există mai mult de 2.000 de 
evenimente, cele mai vechi sunt suprascrise. 

3. Evenimentele sunt salvate la pornirea, completarea și oprirea infuziei și la apariția alarmelor .  

4. Evenimentele conțin data și ora (data și ora când a avut loc un eveniment), modul de operare, 
volumul total , debitul, volumul perfuzat și tipurile de alarme.  

1) Data și ora: An, lună, zi, oră, minut, secunda 

 2) Moduri de funcționare: Pregătire, Normal, Bolus, Purjare și Pauză  

3) Volumul total : 0.00 - 9999    

4) Viteza de curgere: 0,00 - 1500 
5) Volum perfuzat : 0,00 - 9999  

6) Tipuri de alarme  

5. Puteți vizualiza jurnalele de evenimente pe ecranul LCD. Consultați manualul de service pentru 
informații detaliate .  

6. Cele mai recente 50 de jurnalele de alarmă sunt salvate în Istoricul jurnal și în altă memorie.  

Și când există mai mult de 50 de alarme, cele mai vechi sunt rescrise. 
Puteți vizualiza jurnalele de alarmă pe ecranul LCD. Consultați manualul de service pentru informații 
detaliate. 
7. Jurnalele de alarmă și evenimente sunt menținute chiar și după oprirea alimentării, deoarece 

sunt stocate în memorie. Adică, jurnalele vor rămâne depozitate chiar dacă pompa nu este 

alimentată pentru o anumită perioadă de timp. Timpul de oprire al pompei nu este înregistrat în 

jurnale.  

8. Inregistrările din jurnal sunt pierdute atunci când setările implicite din fabrică sunt restaurate sau 
atunci când este instalat un firmware. 

 

7.7 Funcția Timp de așteptare 

1. Această funcție este utilizată pentru a modifica durata alarmei de așteptare atunci când aparatul se 
află în modul de așteptare. 

2. Dacă nu există nicio acționare a tastei PORNIRE ( ) în perioada de setare a Modului de 
Așteptare, se va produce o alarmă de așteptare. 

3. Pentru a schimba ora în Modul de Așteptare, apăsați tasta OK (  ). 
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Timpul minim de setare este de 1 minut și maximul de 24 de ore. 
 

       7.8 Funcția VBTI ( Volumul care trebuie perfuzat)  
1.  Această funcție este utilizată pentru a afișa volumul rămas până la finalizare. 
2. După ce introduceți VBTI  în Vol. T. și  are loc perfuzarea , Vol. T. va fi redus corespunzător volumului 

perfuzat.   
3. Modul VBTI  poate fi setat în meniul Opțiuni .   

 
 

7.8 Funcția de setare pre-alarmă Occl 
1. Dacă setarea prealarmei este deasupra nivelului,se generează un sunet de alarmă ori de câte ori 

nivelul se schimbă înainte de a atinge nivelul de alarmă pentru ocluzie și prezintă utilizatorului 
modificarea acestuia.  

2. Nivelul poate fi setat ca Dezactivat, 1 ~ 9. 
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8. Setări utilizator 
 

 

8.1 Meniu tip arbore 
 

 

Meniul este compus din submeniurile Funcție specială, Opțiune, Mod de configurare și Mod Service. 

Meniul Funcții Speciale dispune de funcții precum cea de selecție a seringii, selecția 

medicamentelor, setari pentru dozare, calibrare și perfuzie releu. 

Meniul Opțiune prezintă setări care configurează viteza bolusului, alarma de așteptare, alarma de 

ocluzie, KVO 

Modul de configurare are setări de sunet de alarmă, sunetul tastelor, jurnal de alarme, jurnal de 

evenimente, și luminozitatea ecranului LCD. 

Modul Service reprezintă funcția de inspecție a produsului constând în funcții pe care trebuie să le 

examineze inginerii biomedicali sau membrii departamentului de servicii.  
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Asigurați-vă că verificați producătorul și dimensiunea seringii înainte de utilizare. 
Dacă utilizați o seringă nedefinită, setați producătorul și dimensiunea înainte de calibrarea 
acesteia. 

      Atenție 

 

8.2 Funcții speciale 

1. Modificați starea sau valorile  predefinite folosind tastele direcționale și apăsați tasta OK ( ) pentru 

a finaliza setarea. 

 

8.2.1       Selectarea seringii 
1. Când ați instalat o seringă definită de la un alt producător, puteți seta acest nou producător.      

2. Când ați instalat o seringă nedefinită, puteți seta producătorul și dimensiunea seringii .      
  

8.2.2 Selectarea medicamentelor        
1. Setați modul de perfuzare a medicamentului. 

A se vedea capitolele 5.2 Perfuzie medicamentoasă și 6. Mod de perfuzare (medicament). 
 

 8.2.3       Setarea dozei 
     1. Modificați setările detaliate în Perfuzie medicamentoasă. 

Consultați Capitolul 5.3 Dozarea perfuziei (medicament). 
    A se vedea capitolul 5.4 Dozarea perfuziei (manuală). 

 
8.2.4       Calibrarea 

1. O funcție de calibrare este disponibilă pentru a crește precizia pompei.      
2. Asigurați-vă că setați seringa la dimensiunea specificată, apoi efectuați calibrarea.      
3. Când calibrarea este completă, pompa trece la starea de Pregătire Perfuzie. 
4. Vă rugăm să consultați informații detaliate cu privire la <Supliment -. Proces de calibrare> 

 
 

8.2.5 Releu de perfuzare       

1. Două pompe sunt conectate prin acționare automată / manuală pentru perfuzare.    
2. Releul de perfuzie poate funcționa numai atunci când există o stație Medifusion suplimentară .    
3. Releul de perfuzie funcționează o singură dată pentru o setare. Dacă doriți din nou utilizarea  
    releului de perfuzare, este necesar ca acesta să fie resetat.    
4. Vă rugăm să consultați informații detaliate cu privire la <Supliment -. Releu de perfuzare> 

 

8.2.1 Perfuzie de inducție 
1. Perfuzie controlată prin țintă, disponibilă pentru medicamentele înregistrate .    
2. Setarea informațiilor de perfuzie pentru încărcare și întreținere disponibile. A se vedea capitolul 5.5 

Infuzia de inducție .    
3. Când încărcarea perfuziei este finalizată, aceasta va trece in mod automat la perfuzia de întreținere  
4. Setarea perfuziei este destinată utilizării unice. Resetarea este necesară atunci când utilizați din nou 

funcția .   
 

8.3 Opțiuni 
1. Modificați starea și valorile setate folosind tastele direcționale, și apăsați tasta OK ( ) Pentru a 

finaliza setarea. 
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8.3.1 Viteza de Curgere Bolus  

1. Apăsați tasta BOLUS ( ) pentru a modifica debitul bolusului. 

8.3.2 Volum Bolus  

1. Apăsați tasta BOLUS ( ) pentru a modifica volumul bolusului. 

8.3.3 Timp de așteptare 
1. Dacă nu există nicio acționare a tastelor timp de 2 minute, apare alarma de așteptare.  

2. Alarma de așteptare poate fi pornită / oprită. 

 

8.3.4 Alarma aproape completă 
1. Alarma aproape completă se stinge când infuzia se apropie de timpul de finalizare a perfuziei 

prestabilite, în conformitate cu volumul total presetat și volumul perfuzat .      

2. Puteți schimba ora la care se va opri alarma aproape completă .      
3. Puteți seta ora la minim 1 minut și maxim 24 ore.      

 

8.3.5       Nivelul de presiune 
1. Puteți modifica nivelul de producere  a alarmei de ocluzie.      

2. Dacă presiunea măsurată în timp real este mai mare decât nivelul presiunii presetate, alarma de 

    ocluzie se va opri.      

  

8.3.6       Apelare asistentă 
1. Puteți activa sau dezactiva modul de Apelare Asistentă atunci când alarma este oprită. 

  
8.3.7      Salvare automată oprită/ pornită 

1. Puteți activa și dezactiva funcția Salvare .      
2. Dacă funcția Salvare este activată, volumul perfuziei și debitul sunt salvate. Când alimentarea este 

oprită și pornită din nou, datele anterioare sunt afișate.      

3. Dacă funcția Salvare nu este setată, volumul și debitul perfuziei nu vor fi salvate. Prin urmare, 
atunci când perfucia este oprită și pornită din nou, volumul și debitul perfuziei sunt afișate ca „0”.      

  

8.3.8 Alarmă deconectare AC / DC        
1. Puteți activa sau dezactiva această alarmă atunci când conectați sau deconectați alimentarea AC / 
DC. 

 

8.3.9 K.VO F.RateSet          
1. Puteți seta debitul KVO (Lăsați vena deschisă) și îl puteți porni sau dezactiva. 

  
8.3.10     Verificare auto Bolus 

1. Mesajul de confirmare Bolus poate fi pornit / oprit.    
2. După pornirea verificării automate a bolusului, pompa va afișa mesajul popup de confirmare a 

funcționării bolusului .    
3. Apăsați tasta OK pentru Perfuzie Bolus sau Apăsați tasta ANULARE pentru efectuarea unei perfuzii 

normale.    
  

8.3.11     Anti-Bolus pornit / oprit 
1. Pentru a anula presiunea atunci când se declanșează alarma de ocluzie, puteți seta dacă doriți sau 

nu să retrageți unitatea.    
2. Dacă Anti-Bolus este pornit atunci când se declanșează alarma de ocluzie, va fi înlaturată presiunea 

prin retragerea unității.    
3. Dacă Anti-Bolus este oprit atunci când se declanșează alarma de ocluzie, unitatea nu se retrage, 

dar aveți grijă deoarece pot apărea bule în exces .     
4. Setați activarea Anti-Bolus în timpul perfuziei.    

https://context.reverso.net/traducere/romana-engleza/Salvarea+automat%C4%83
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   8.3.12   Mod de injectare 

1. Puteți selecta modul de injectare ca Pornit / Oprit. 
2. Daca modul de injectare este setat ca Pornit, puteți efectua perfuzarea, prin intermediul unui 

comutator de picior. 
3. În cazul în care modul de injectare este setat ca Pornit, vor fi afișate în mod implicit Viteza de curgere 

și Volumul total. 
 

    8.3.13  Sunet injectare  
1. Puteți ajusta efectele sonore care apar în timpul injectării.  

 
 

8.3.14 Setarea modului VTBI                      
1. Puteți activa și dezactiva funcția VTBI .    
2. Dacă funcția VTBI este activată, Vol.T. apare ca fiind redus corespunzător volumului perfuzat. 

Odată ce valoarea Vol T. ajunge la 0, fie pompa oprește perfuarea sau ori aceasta trece în modul 
KVO .    

3. Dacă funcția VTBI este oprită, pompa funcționează în modul de perfuzare normală .    
 

8.3.15 Setarea prealarmei Occl 
1. Puteți seta prealarma Occl ca pornită sau oprită.    
2. În cazul în care setarea prealarmei este egală sau mai mare decât Nivelul prevăzut, un semnal 

sonor este generat de fiecare dată cand Nivelul este modificat înainte de a atinge Nivelul Alarmei 
de Ocluzie.    

3. Dacă Nivelul Prealarmei este setat ca Dezactivat, nu va suna nicio alarmă .    
 
 

8.4 Mod de configurare 

1. Modificați starea și valorile setate folosind tastele direcționale, și apăsați tasta OK ( ) Pentru a 

finaliza setarea. 
 

8.4.1 Volumul sunetului 
1. Vă permite să reglați volumul alarmelor și al efectelor sonore. 

 

8.4.2 Volum sunet la tastare 
1. Vă permite să reglați volumul tastelor atunci când acestea sunt apăsate. 

 

8.4.3 Sensibilitate Occl 
1. Poate să apară frecvent o alarmă de ocluzie în timpul perfuziei datorită caracteristicilor seringii.  
2. Valoarea de sensibilitate este data de nivelul de presiune. 
3. Dacă măriți nivelul de presiune sau scădeti nivelul de sensibilitate la ocluzie, nu vor mai apărea  
    alarme la fel de frecvent..       
4. Dacă inca apar alarme excesive fără a exista alarme de ocluzie, puteți verifica dacă nivelul de  

    sensibilitate al alarmei de ocluzie apare ca fiind scăzut.      

 

8.4.4  Jurnal de alarme 
1. Puteți vizualiza jurnalele de alarme.     
 2. Sortate după jurnalele recente.     

 
8.4.5 Jurnal  de evenimente 

1. Puteți vizualiza jurnalele de evenimente .      
2. Sortate după jurnalele recente .    

 



8 Setări utilizator 46  

 

 
Setați data și ora pompei in mod corect. 
Data și ora prevăzute pentru pompă se aplică jurnalelor de alarmă și de evenimente. 

Atenție 

 

8.4.6 Setare dată 
1. Vă permite să setați data. 

 

8.4.7 Setare oră 
1. Vă permite să setați ora. 

8.4.8 Restabilirea setărilor din fabrică 
1. Vă permite să readuceți pompa la setările din fabrică .    
2. Introduceți parola pentru a readuce pompa la setările din fabrică .    
3. Parola este furnizată separat.    

 
8.4.1 Contrast 

1. Puteți controla contrastul ecranului LCD. 

 

8.4.2 Contrast (de așteptare) 
1. Puteți controla contrastul ferestrei de așteptare 

 
8.4.3 Limba 

1. Engleză, italiană, spaniolă, franceză, olandeză    
2. Este permisă schimbarea limbii pompei.    
3. Adăugați alte limbi prin actualizări continue ale produselor .    
4. Selectați Limba și apăsați tasta OK pentru setarea acesteia.    

 
 

 

8.5 Modul de service 
1. Modificați starea și valorile setate folosind tastele direcționale, și apăsați tasta OK pentru a finaliza 

setarea. 

2. Submeniul este un meniu de servicii și va deveni, astfel, disponibil ulterior.   
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În cele ce urmează sunt descrise alarmele și acțiuni corective efectuate atunci când pompa nu 
funcționează corect. Opriți perfuzia imediat dacă pompa nu funcționează corect. Pentru 
siguranța pacientului, există mai multe alarme de siguranță. Alarmele se sting și utilizatorul este 
notificat de fiecare stare prin declanșarea alarmelor și a LED-urilor de stare și a afișajelor LCD. 
Operatorul poate identifica starea pompei de la o distanță de un metru față de pompă și de la 
trei metri cu ajutorul LED-urilor de stare și alarmelor. 

 
Alarmă cu LED-uri 

LED rosu pornit: O alarmă este activată. 
LED rosu oprit: Alarma este dezactivată. 

9. Alarme 
 

 

 

 

9.1 Prioritatea alarmelor 
1. Prioritățile alarmelor sunt următoarele: 

 

Nr. Prioritate Alarmă 

 
 
 

1 

 
 
 

ÎNALTĂ 

Alarmă de ocluzie 

Alarmă detector 

Alarmă ambreiaj 

Alarmă clemă 

Alarmă comutator de picior 

Alarmă de pauză 

Alarmă baterie descărcată 
Alarmă de eroare 

 
2 

 
MEDIE 

Alarmă baterie descărcată 

Alarmă eliminare AC / DC  
Alarmă KVO  

 
 

3 

 
 

SCĂZUTĂ 

Alarmă aproape completă  

Alarmă aproape goală 

Alarmă completă 

Alarma de aşteptare 

 

 

9.2 Alarma de ocluzie 
1. Alarma de ocluzie se declanșează și perfuzia se oprește atunci când seringa este instalată 

incorect sau când acul este înfundat. 

2. Alarma se opreste, iar LED-ul corespunzător se aprinde atunci când se declanșează alarma 
de ocluzie. 

- Sunet de alarmă. 
- Afișare pictogramă de alarmă. 
- LCD-ul indicator de stare: „Occl“ clipește. 

3. Apăsați tasta OK   (     ) pentru a opri alarma de ocluzie și pentru a comuta la modul de așteptare
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9.3 Alarmă baterie scăzută 
1. Alarma de baterie scăzută se declanșează cu 30 de minute înainte ca pompa să se 

oprească din lucru în cazul în care pompa este alimentată de la o baterie fără o sursă de 
alimentare externă. 

2. Următoarea alarma se stinge, iar LED-ul corespunzător se aprinde atunci când se declanșează 
alarma de baterie scăzută. 

- Sunet de alarmă. 
- Afișare pictogramă de alarmă. 
- LCD-ul indicator de stare: „ Baterie Scăzută “ clipește. 

3. Când pompei îi este furnizată energie externă, alarma de Baterie Scăzută este eliminată. 

 

9.4 Alarmă baterie descărcată 
1. În cazul în care pompa funcționează cu ajutorul unei baterii fără o sursă de alimentare 

externă, alarmă de baterie descărcată este declanșată cu 3 minute înainte ca pompa sa se 
oprească. 

2.  Următoarea alarma se stinge, iar LED-ul corespunzător se aprinde atunci când se declanșează  

alarmă de baterie descărcată. 

- Sunet de alarmă. 
- Afișare pictogramă de alarmă. 

- LCD-ul indicator de stare: „Baterie Descărcată“ clipește. 

 3. Când pompei îi este furnizată energie externă, alarma de Baterie Descărcată este eliminată. 

 4. Atunci când apare alarma baterie descărcată, aceasta nu poate fi eliminată prin apăsarea tastei 

ANULARE ( ). 

3. După ce are loc alarma de baterie descărcată pompa rămâne pornită timp de 3 minute, apoi se 
oprește. 

4. Dacă porniți pompa atunci când bateria este descărcată, următoarea alarma se stinge, iar LED-
ul corespunzător se aprinde, după care pompa se oprește. 

- Sunet de alarmă. 
- Afișare pictogramă de alarmă. 

-   LCD-ul indicator de stare: „Baterie descărcată“ clipește. 

 

9.5 Alarma de perfuzie completă 
1. În cazul în care volumul setat de perfuzare este finalizat, perfuzia se oprește și pompa trece în 

modul de așteptare. 

2. În cazul în care KVO este setat pe OPRIT, pompa trece în modul „ Alarmă Completă “ după care 
alarma se stinge. 

- Alarma se stinge. 

- LED-ul verde se stinge 

- Pictograma alarmei este afișată pe ecranul LCD. 

- LCD-ul indicator de stare: „Complet“ clipește. 

3. Alarma poate fi dezactivată prin apăsarea tastei INFO ( ). 

9.6 Alarmă eliminare alimentare AC 
1. Alarma pentru eliminarea alimentării cu AC este declanșată în cazul în care se oprește alimentarea 

de curent alternativ. 

 

 
1. Înainte de a începe perfuzarea, asigurați-vă că seringa este instalată corect și că debitul și volumul 

destinate sunt stabilite în mod corespunzător. 

Atenție 
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- Sunet de alarmă .        
- LED de conexiune AC / DC: Oprit        
- Afișare pictogramă de alarmă .        

         - Indicatorul LCD de stare: „Alarma de eliminare AC” clipește.        
2. Alarma se stinge timp de 2 secunde atunci când se declanșează alarma de eliminare a curentului 

alternativ .    
3. În cazul în care este reluată alimentarea cu AC , Alarma de eliminare AC este eliminată și 

dispare după două secunde.    

9.7 Alarmă eliminare alimentare DC 
1. Alarma pentru eliminarea alimentării cu AC este declanșată în cazul în care se oprește alimentarea 
de curent alternativ. 

- Sunet de alarmă .        
- LED de conexiune AC/DC: Oprit        
- Afișare pictogramă de alarmă .        

         - Indicatorul LCD de stare: „Alarma de eliminare DC” clipește.        
2. Alarma se stinge timp de 2 secunde atunci când se declanșează alarma de eliminare a curentului 

continuu.    
3. În cazul în care este reluată alimentarea cu DC , Alarma de eliminare DC este eliminată și 

dispare după două secunde.    

 

9.8 Alarma de eliminare alimentare 
1. Dacă alimentarea cu AC / DC este eliminată, „Alarma de eliminare alimentare“are loc timp de 3 

minute. 

- Sunet de alarmă .        
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Eliminare Alimentare” clipește.        
- LED-ul se oprește      

2. „ Alarma de eliminare alimentare “ sună timp de 3 minute. 

3. „ Alarma de eliminare alimentare“ poate fi dezactivată prin apăsarea INFO (  ). 

4. În cazul în care alimentarea cu AC / DC este reluată în timpul „ Alarmei de eliminare 
alimentare„  aceasta va fi oprita în mod automat. Mai apoi, se declanșează alarma de injectare 
care durează  timp de 2 secunde. 

 

9.9 Alarma de așteptare 

1. Dacă nu este actionată nicio tastă timp de 2 minute, apare Alarma de aștepare. 

2. Pe durata Alarmei de aștepare, apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă .        
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „ De aștepare” clipește.  

3. „ Alarma de aștepare“ poate fi oprită prin apăsarea oricărei taste. 

4. Dacă nu este acționată nicio tastă timp de 2 minute, se declanșează Alarma de aștepare. 

 

9.10 Alarma de pauză 

1. „Alarmă de pauză” apare dacă nu există nicio actionare a tastei PORNIRE ( ) tastă pentru 

timpul setat în modul de așteptare. 
2. Pe durata „Alarmei de pauză” apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă .        
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „ Pauză” clipește.  

3. „Alarma de pauză” poate fi oprită prin apăsarea oricărei taste. 
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9.11 Alarma aproape completă 
1. „Alarma aproape completă”  este declanșată în cazul în care timpul de finalizare a 

perfuziei este la o distanta de 5 minute, în conformitate cu volumul total și volumul 
perfuzat setate. 

- Sunet de alarmă. 
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Aproape completă “ clipește.  

2. Atunci când perfuzia este completă, alarma aproape completă este elminată.Alarma se 
stinge și apoi pompa trece în modul de așteptare. 

 

9.12 Alarma aproape goală 

1. „Alarma aproape goală”  are loc atunci când lichidul din interiorul seringii ajunge sub 10 
mm în timpul funcționării perfuziei. 

2. Pe durata „Alarmei aproape goală” apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă. 
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Aproape goală “ clipește.  

3. Dacă perfuzia este finalizată, „Alarma aproape goală “ va fi oprită și apare „Alarma compleă“. 
4.  

9.13 Alarmă clemă 
1. Dacă deschideți clema sau dezinstalați seringa în timpul funcționării perfuziei, apare „Alarma 

clemă “ și operarea se oprește automat. 
2. Pe durata „Alarmei clemă” apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă. 
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Clemă “ clipește.  

3. „Alarma clemă “poate fi oprită prin apăsarea oricărei taste. 

4. Dacă doriți să reporniți perfuzie, reinstalați seringa. 

 

9.14 Alarmă ambreiaj 
1. Dacă ambreiajul este în funcționare defectuoasă sau seringa este instalată necorespunzător, 

„Alarma ambreiaj“apare și funcționarea perfuziei se oprește.          
    2. Pe durata „Alarmei ambreiaj” apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă .        
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Ambreiaj” clipește.        

3. „Alarma ambreiaj“ poate fi dezactivată prin apăsarea oricărei taste.          
4. Dacă doriți să reporniți perfuzia, reinstalați seringa.   

 

9.15 Alarma detector 

1. Dacă plonjorul seringii este detașat de pe detector din cauza fluxului liber, pe parcursul perfuziei, 
apare „Alarma detector” și funcționarea perfuziei se oprește.         

    2. Pe durata „Alarmei detector” apar următoarele aspecte: 

- Sunet de alarmă .        
- Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Detector” clipește.        

3. Alarma „Detectare” poate fi dezactivată apăsând orice taste.          
4. Dacă doriți să reporniți perfuzia, reinstalați seringa.          
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9.16 Alarma comutator de picior 
1. În cazul în care coutatorul de picior este dezinstalat în timpul perfuziei, „Alarma comutator 

de picior“ apare și funcționarea perfuziei se oprește.         
2. Pe durata „Alarmei detector” apar următoarele aspecte: 

-  Sunet de alarmă .      

  - Se afișează pictograma de alarmă .        
- Indicatorul de stare LCD: „Comutator de picior” clipește.        

3. „Alarma comutator de picior“ poate fi dezactivată prin apăsarea oricărei taste.    
 

9.17 Coduri de eroare 
1. Dacă apare o eroare în timpul utilizării pompei, pompa afișează un cod de eroare pe ecranul LCD. 

2. Rotiți comutatorul de alimentare în partea din spate a pompa, și porniți-l din nou atunci când apare 
o eroare. În cazul în care codul de eroare persistă, opriți utilizarea pompei și contactați vânzătorul 
de la care ați achiziționat pompa. 

 

Cod de eroare Cauza 

E001 Verificare Eroare Motor 

E002 Eroare de sistem 

 

9.18 Liste de verificare pentru alarme 

Atunci când se declanșează o alarmă, perfuzia se oprește automat (în conformitate cu prioritatea). 

Verificați mesajul de alarmă, LED-ul si alarma de pe ecranul LCD. Apăsați tasta STOP ( ) Pentru a 

opri alarma. Consultați elementele de control pentru alarmă corespunzătoare și apăsați tasta START 

( ) Pentru a relua perfuzarea. Verificați alarma. 

※ Operatorul trebuie să fie prezent într-o locație în care el / ea poate identifica starea pompei în timp ce aceasta funcționează. 
 

    Starea de alarmă Cauza Acțiune corectivă Inspecţie 

 

Alarmă aproape 
goală 

Lichidul din seringă 
ajunge sub 10 mm în 
timpul funcționării 
perfuziei. 

Alarma va fi oprită 
automat dupa ce 
perfuzia este 
finalizată. 

 

 
Alarmă pentru 
ocluzie 

Interiorul seringii sau 
tubului conectat are o 
presiune peste limita de 
presiune stabilită. 

Verificați interiorul 
seringii și tubului și 
îndepărtați cauza 
ocluziei. 

Începeți operația de 
perfuzie și blocați 
intrarea seringii pentru 
a verifica ocluzia. 

 

Alarmă baterie 
scăzută 

Durata rămasă a bateriei 
nu depășește 30 de 
minute. 

Conectați curentul 
alternativ pentru 
încărcarea bateriei. 

Continuați să utilizați 
pompa până când este 
indicată Alarma de 
baterie scăzută. 

Alarmă baterie 

descărcată 

Durata rămasă a bateriei 
nu depășește 5 minute. 

Conectați curentul 
alternativ  pentru 
încărcarea bateriei. 

Continuați să utilizați  
pompa până când este 
indicată alarma de 
baterie descărcată 

 

 
Alarmă completă 

Finalizarea 
funcționării perfuziei 
setate. 

  
Apăsați butonul START 
/ STOP pentru a 
elimina alarma. 

  
Setați modul de operare 
temporar al perfuziei și 
așteptați până când 
operațiunea este 
finalizată. 
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Instalați seringa corect înainte de utilizare. 

Atenție 

 
Alimentare AC / DC 

Alarmă de eliminare 

 

Alimentarea AC / DC este 
deconectată. 

  

Apăsați butonul 
START / STOP 
pentru a elimina 
alarma. 

  

Deconectați adaptorul AC 
/ DC. 

 
Alarmă de așteptare 

 
Nu este apăsată nicio 
tastă timp de 2 minute. 

  
Apăsați orice 
tastă pentru a 
elimina alarma. 

Porniți alarma de  și 
așteptați 2 minute 
fără nicio apăsare. 

 

Alarma aproape 

completă   

Timpul de finalizare 
perfuziei este la 5 minute 
de terminarea funcționării 
perfuziei. 

Alarma va fi oprită 
automat după 
finalizarea perfuziei. 

 

 
Clema de alarmă 

Clema este deschisă în 
timpul perfuziei. 
Seringa nu este instalată 
corect. 

Apăsați orice buton 
pentru a elimina 
alarmă și a reinstala 
seringa. 

 
Deschideți clema în 
timpul funcționării 
perfuziei. 

 
Alarmă ambreiaj 

Ambreiajul are o 
funcționare defectuoasă 
sau seringa este 
instalată 
necorespunzător. 

Apăsați orice buton 
pentru a elimina 
alarmă și a reinstala 
seringa. 

 
Susțineți ambreiajul în 
timpul detectării unei 
seringi. 

 
Alarmă detector 

Pistonul seringii este 
detașat de detector în 
timpul funcționării 
perfuziei. 

Apăsați orice buton 
pentru a elimina 
alarmă și a reinstala 
seringa. 

Detasati pistonul din 
detector în timpul 
funcționării perfuziei. 

 
Alarmă comutator 
de picior 

 
Comuatorul este detașat 
în timpul perfuziei de 
injectare. 

Apăsați orice buton 
pentru a elimina 
alarmă și verificați 
conexiunea 
comutatorului. 

 
Detasati comutatorul în 
timpul perfuziei de 
injectare. 

 
 
 

 
Cod de eroare 

 
 
Defecțiune a motorului 

Porniți din nou pompa. 
Dacă aceeași eroare 
apare în mod 
continuu, atunci 
solicitați A / S. 
 

 
 
„Eroare 001“ 

 
 
Eroare de sistem 

Porniți din nou pompa. 
Dacă aceeași eroare 
apare în mod 
continuu, atunci 
solicitați A / S. 
 

 
 
„Eroare 002“ 

 

 

Contactați vânzătorul de la care ați achiziționat produsul pentru alte  

                  coduri de eroare sau probleme ale acestuia. 
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Nu folosiți pompa în cazul în care se constată că aceasta se comportă  anormal în timpul inspecției 
și contactați vânzătorul de la care ați achiziționat-o. 
Nu folosiți pompa dacă are semne externe de impact sau a căzut și contactați furnizorul de la care 
ați achiziționat-o. Senzorii din interiorul pompei sau acuratețea acestora se pot deteriora, chiar dacă 
nu au existat probleme externe. 

Atenție 

10. Precauții în timpul              
utilizării 

 

 

Efectuați inspecția și întreținerea regulată a pompei pentru a o folosi în siguranță pentru o perioadă 
înlungată de timp. 

 

 

10.1 Durata de funcționare a pieselor înlocuite      
1. Baterii - Verificați timpul de utilizare al bateriilor, deoarece durata de funcționare a bateriilor ar 

putea fi redusă dacă acestea sunt utilizate mai mult de un an. Este foarte recomandat să înlocuiți 
bateriile anual.      
▪ Durata de funcționare a bateriei poate diferi în funcție de mediu și de frecvența de utilizare.      
▪ Contactați vânzătorul de la care ați achiziționat pompa la înlocuirea bateriilor.    

 

10.2 Întreținere 
Este esențial să se inspecteze în mod regulat pompa pentru o utilizare sigură și corectă. Contactați 
vânzătorul de la care ați achiziționat pompa dacă se constată că acesta funcționeaza anormal. 
1. Inspecție de precizie - Monitorizați periodic volumul perfuziei. Contactați vânzătorul de la care ați 
achiziționat pompa dacă există o diferență mare a volumului perfuziei .     
2. Inspecția alarmelor de ocluzie - Blocați complet seringa cu mâna pentru a preveni afluxul de lichid 
și monitorizați dacă alarma de ocluzie este declanșată. 

 

10.3 Curățare și dezinfectare 
1. Curățați și depozitați pompa în mod corespunzător după utilizare. 

În cazul în care pompa nu este stocată în mod corespunzător sau este depozitată fără  a fi curățată, 
aceasta poate duce la funcționarea defectuoasă a pompei. 
※ Măsuri de precauie 
1. Deconectați pompa de la orice sursă de alimentare externă în timpul curățării. 

2. Nu dezinfecta pompa cu gaz de oxid de etilenă sau prin autoclavare. 
3. Nu ștergeți pompa cu diluant, solvenți, benzen, amoniac sau acetona. Folosiți o cârpă umedă. 
4. Uscați pompa după curățare. 

 
 

10.4 Eliminare 
Când pompa ajunge la sfârșitul ciclului de viață, durata, aruncați sau reciclați pompa și bateriile (Ni-MH) 
în conformitate cu reglementările locale sau contactați cel mai apropiat furnizor. 
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10.5 Depozitare 
1. Evitați lumina solară directă atunci când depozitați pompa. Nu lăsați pompa în condiții de umezeală. 

2. Evitați zonele cu risc de cădere. 

3.   Stare de transport și depozitare :      

- Temperatură : -10 ℃ ~ 60 ℃           
- Umiditate: 10% RH ~ 95% HR           
- Presiune: 65KPa ~ 120KPa         
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11. Îndrumarea și declarația producătorului privind 
emisiile electromagnetice  

 

Îndrumarea și declarația producătorului - emisiei electromagnetice 

Pompa de seringă DS-3000 este destinată utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul 
pompei de seringă seria DS-3000 trebuie să se asigure că aceasta este utilizată într-un astfel de mediu. 

Emisiile de testare Conformitate     Mediu electromagnetic - Îndrumare 

Emisii RF 

CISPR 11 

 

 
Grupa 1 

Seringa DS-3000pump utilizează energie RF numai 
pentru funcția sa internă. 

Prin urmare, emisiile sale RF sunt foarte mici și nu 
sunt 

este posibil să provoace vreo interferență în 
echipamentele electronice din apropiere. 

Emisii RF 
CISPR 11 

Clasa a  
Pompa de seringă DS-3000 este adecvată pentru 

utilizarea în toate unitățile domestice și în cele 
conectate direct la rețeaua publică de alimentare de 
joasă tensiune care alimentează clădiri utilizate în 

scopuri interne. 

Emisii armonice IEC 
61000-3-2 

Clasa a 

Fluctuații de 
tensiune / emisii cu 

intermitențe IEC 
61000-3-3 

 
În 

conformitate 

 
 

Îndrumarea și declarația producătorului - emisiei electromagnetice 

Pompa de seringă DS-3000 este destinată utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul 
pompei de seringă seria DS-3000 trebuie să se asigure că aceasta este utilizată într-un astfel de mediu. 

       Test de imunitate 
Nivel de testare 

              IEC 60601 
 

Nivel de 
conformitate 

Mediu electromagnetic - Îndrumare 

Descărcare 
electrostatică (ESD) 

 
IEC 61000-4-2 

 
la contact ± 8 kV 

în aer ± 15 kV 

 
la contact ± 8 kV 

în aer ± 15 kV 

Podelele ar trebui să fie din lemn, 
beton sau plăci ceramice. Dacă 

podelele sunt acoperite cu material 
sintetic, 

umiditatea relativă trebuie să fie de cel 
puțin 30%. 

Fenomen 
electric 
tranzitoriu / 
explozie 

 
IEC 610004-4 

± 2 kV pentru liniile 
de alimentare cu 

energie 
± 100 kV pentru liniile de 

intrare / ieșire 

± 2 kV pentru liniile 
de alimentare cu 

energie 
± 100 kV pentru 
liniile de intrare / 

ieșire 

Calitatea rețelei de alimentare ar trebui 
să fie cea tipică unui mediu comercial 

sau spitalicesc. 

     Supratensiune 

IEC 61000-4-5 

mod diferențial ± 1 kV 
mod comun ± 2 kV 

mod diferențial ± 
1 kV 

mod comun ± 2 
kV 

Calitatea rețelei de alimentare ar trebui 
să fie cea tipică unui mediu comercial 

sau spitalicesc. 

 
 
 
 

Căderi de tensiune, 
întreruperi de scurtă 
durată și variații de 

tensiune pe liniile de 
intrare de alimentare 

IEC 61000-4- 
11 

<5% Uт 
(> 95% scădere în 

Uт) pentru 0.5 
cicluri la: 45 ° 

 

0% Uт 
(60% scădere în Uт) 

pentru 1 ciclu 
 

70% Uт 
(30% scădere în Uт) 
pentru 25/30 cicluri 

 
<5% Uт 

(<95% scădere 
înUт) pentru 

250/300 cicluri 

<5% Uт 
(> 95% scădere în 

Uт) pentru 0.5 
cicluri la: 45 ° 

 

0% Uт 
(60% scădere în Uт) 

pentru 1 ciclu 
 

70% Uт 
(30% scădere în Uт) 
pentru 25/30 cicluri 

 
<5% Uт 

(<95% scădere în 
Uт) pentru 250/300 

cicluri 

 
 
 
 
 

Ca Seringa pumpDS-3000 este 
alimentat de o baterie internă, 
trebuie luate precauții speciale. 

Frecvență 
Putere (50/60 

Hz) 
Câmp magnetic 
IEC 61000-4-8 

 

 
30 A / m 

 

 
30 A / m 

Câmpurile magnetice la frecvență 
industrială trebuie să fie la nivelurile 
caracteristice unei locații tipice dintr-
un mediu comercial sau spitalicesc.. 

NOTĂ UT este tensiunea de alimentare a curentului alternativ, înainte de aplicarea nivelului de testare. 
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Îndrumarea și declarația producătorului - imunitatea electromagnetică 

Pompa de seringă DS-3000 este destinată utilizării în mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul 
pompei de seringă seria DS-3000 trebuie să se asigure că aceasta este utilizată într-un astfel de mediu. 

     Test de imunitate Nivel de testare 

           IEC 60601 

 

Nivel de conformitate   Mediu electromagnetic - Îndrumare 

   Echipamentele de comunicații RF portabile și 
mobile nu ar trebui să fie utilizate mai aproape 
de nicio parte a pompei de seringă seria DS-
3000, inclusiv cablurile, decât de la distanța 
recomandată de separare calculată în ecuația 
aplicabilă frecvenței emițătorului. 

IEC 61000-4-3 
RF prin 
conducție 

3 Vrms 

150 kHz la 80 MHz 
în afara ISM banda a 

10 Vrms  
 

d = 1,2√p 

 
10 Vrms 

150 kHz la 80 MHz 

în ISM banda a 

10 Vrms  
 

 

d = 1,2√p 

IEC 61000-4-3 
RF radiate 

10 V / m 
80 MHz până la 2,5 
GHz 

10 V / m  
 

d = 1,2√p  80 MHz la 800 MHz d 

= 2.3√p 800 MHz la 2,5 GHz 

   
unde P este valoarea maximă a puterii de ieșire a 
emițătorului în wați (W), conform producătorului 
emițătorului și d este distanța de separare 
recomandată în metri (m). 

   Intensitatea câmpului produs de emițătoarele RF 
fixe, așa cum este determinat de un studiu 
electromagnetic, ar trebui să fie mai mică decât 
nivelul de conformitate din fiecare gamă de 
frecvențe 

   Interferențele pot să apară în vecinătatea 
echipamentului marcat cu simbolul următor: 

   
Unde P este valoarea maximă a puterii de ieșire 
a emițătorului în wați (W), conform producătorului 
emițătorului și d este distanța de separare 
recomandată în metri (m). 

   Intensitatea câmpului produs de emițătoarele RF 
fixe, așa cum este determinat de un studiu 
electromagnetic, ar trebui să fie mai mică decât 
nivelul de conformitate din fiecare gamă de 
frecvențe 

   
 

 

NOTA     1 la 80 MHz și 800 MHz, se aplică gamei de frecvențe mai mare. 
NOTA 2 Aceste linii directoare nu se pot aplica în toate situațiile. Propagarea electromagnetică este afectată de absorbția și 

reflecția structurilor, obiectelor și persoanelor. 

 

a. Benzile ISM (industriale, ştiinţifice şi medicale) între 150kHz şi 80 MHz sunt între 6,765 MHz şi 6,795 MHz; 13,553 MHz şi 

13,567 MHz; 26,957 MHz şi 27,283 MHz; 40,66 MHz şi 40,70 MHz. 

b. Nivelurile de conformitate în benzile de frecvenţă ISM între 150 kHz şi 80 MHz şi în domeniul de frecvenţă de la 80 MHz la 

2,5 GHz au scopul de a scădea probabilitatea ca echipamentele de comunicaţii mobile/portabile să producă interferenţe în 

cazul în care acestea sunt aduse, din neatenţie, în zona în care se află pacientul. Din acest motiv, un factor suplimentar de 

10/3 a fost încorporat în formula utilizată pentru calcularea distanţei de separare recomandate pentru emiţătoarele din aceste 

intervale de frecvenţă. 

c. Intensităţile câmpului produs de emiţătoarele fixe, cum ar fi staţiile de bază pentru radiotelefoane (telefoane mobile / fără fir) 
şistaţiile radio mobile de teren, instalaţiile radio-amatorilor, posturile de emisie radio AM şi FM, posturile de emisie TV, nu pot fi 

prevăzută teoretic cu acurateţe. Pentru a realiza o evaluare asupra mediului electromagnetic produs de emiţătoarele fixe RF, 

trebuie să se apeleze la măsurători electromagnetice sistematice. În cazul în care intensitatea măsurată a câmpului în locul în 
care este utilizată pompa de seringă DS-3000 depăşeşte nivelul de conformitate RF aplicabil (menţionat mai sus), pompa de 
seringă DS-3000  trebuie să fie ţinută sub observaţie pentru a se verifica funcţionarea sa normală. Dacă se observă anomalii 
în funcţionare, pot fi necesare măsuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau relocarea pompei. 
d. In cazul gamei de frecvențe de la 150 kHz la 80 MHz, intensitatea câmpului trebuie să fie mai mică de [V1] V / m. 
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Distanțele de separare recomandate între echipamentele de comunicații RF   

                   portabile și mobile și pompa de seringă SD-3000. 
Pompa de seringă DS-3000 este destinată utilizării în mediul electromagnetic în care sunt controlate tulburările RF radiate. 
Clientul sau utilizatorul pompei de seringă SD-3000 poate ajuta la prevenirea interferențelor electromagnetice prin 
menținerea unei distanțe minime între echipamentele de transmisie RF portabile și mobile (emițătoare) și pompa de seringă 
DS-3000, așa cum se recomandă mai jos, în funcție de puterea maximă de ieșire a echipamente de comunicare. 

Valoarea maximă a 
puterii de ieșire a 

emițătorului 
W 

Distanța de separare în funcție de frecvența emițătorului 
[M] 

De la 150 kHz până la 

80 MHz în afara 

benzilor ISM 

d = 1,2√p 

150 kHz până la 80 

MHz în benzile ISM 

 

d = 1,2√p  

De la 80 MHz până 
la 800 MHz 

 
 

d = 1,2√p 

Dela 800 MHz până la 
2,5 GHz 

 
d = 2,3√p 

0,01 0,04 0,12 0,12 0,23 

0.1 0,13 0,38 0,38 0,73 

 

1 
 

0,40 
 

1.2 
 

1.2 
 

2.3 

10 1.3 3.8 3.8 7.3 

100 4 12 12 23 

 
Pentru emiţătoarele clasificate ca având o putere de ieşire maximă care nu este enumerată mai jos, distanţa de separare 
recomandată d în metri (m) poate fi estimată folosind ecuaţia aplicabilă în funcţie de frecvenţa emiţătorului, unde P este 
puterea de ieşire nominală maximă a emiţătorului în waţi (w) conform producătorului emiţătorului.  
 
NOTA 1 La 80 MHz şi 800 MHz, se aplică distanţa de separare pentru domeniul mai înalt de frecvenţe. 
  
NOTA 2 Benzile ISM (industriale, ştiinţifice şi medicale) între 150kHz şi 80 MHz sunt între 6,765 MHz şi 6,795 MHz; 13,553 
MHz şi 13,567 MHz; 26,957 MHz şi 27,283 MHz; 40,66 MHz şi 40,70 MHz.  
 
NOTA 3 Un factor suplimentar de 10/3 a fost încorporat în formula utilizată pentru calcularea distanţei de separare 
recomandate pentru emiţătoarele din benzile de frecvenţă ISM cuprinse între 150 kHz şi 80 MHz şi domeniul de frecvenţă de 
la 80 MHz la 2,5 GHz cu scopul de a scădea probabilitatea ca echipamentele de comunicaţii mobile/portabile să producă 
interferenţe în cazul în care acestea sunt aduse, din neatenţie, în zona în care se află pacientul.  
NOTA 4 Este posibil ca aceste îndrumări să nu fie aplicabile în toate situaţiile. Propagarea undelor electromagnetice este 
influenţată de absorbţia şi reflexia structurilor, obiectelor și persoanelor. 
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  13. <Supliment> 
 

13.1 Procesul de calibrare 

13.1.1 Pregătire 
1. Seringă, cântar electronic, pompă, tub de extensie , apă distilată 

13.1.2. Pregătire calibrare 

Nr. Imagini Explicaţie 

 
 

1 

 

 

1. Conectați cablul de alimentare la 
conectorul AC situat în partea din spate și 

apăsați tasta PORNIRE ( ) timp de 3 
secunde pentru a porni pompa. 
2. Deschideți clema pentru a muta unitate 
la dreapta pentru introducerea seringii. 

 
 

2 

 

 

 

 
1. Umpleți serina cu apă distilată pentru 
calibrare. 

 
 

3 

 

 

1. 1. Instalați seringa cu pompa și 
închideți clema pentru a fixa seringa.      

 
2. Unitatea se mișcă înainte în mod 
automat și pompa recunoaște 
dimensiunea seringii. 

 

4 

 

 

1. Verificați dacă dimensiunea seringii 
instalate este aceeași cu dimensiunea 
afișată. Selectați UTILIZATOR pentru 
denumirea seringii și apăsați tasta OK 

 ( ). 

 
 

5 

 

 

 
1. Conectați tubul de extensie la seringă. 

2. Apăsați tasta Bolus ( ) Pentru a 
îndepărta aerul din tubul de extensie 

 
 
 

 
6 

 

 

 
 
 
1. Conectați tubul de extensie la un ac și 
poziționați acul deasupra paharului pe 
cântarul electronic. 
<Consultați IEC 60601-2-24> 
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13.1.3. Pornire calibrare 

Nr. Imagini Explicaţie 

 
 
 

 
1 

 

 

 
1. Poziționați capătul stâng al pistonului 
în dreptul dimensiunii maxime gradate a 
seringii. 
(EX) dimensiunea seringii 50: 50ml  
dimensiunea seringii 30: 30ml 
dimensiunea seringii 20: 20ml 
dimensiunea seringii 10: 10ml 
dimensiunea seringii 5: 
5ml 

 
 

2 

 

 

 
 

1.Resetați cântarul la zero (0). 

 
 
 

 
3 

 

 
 

 

 
 
1. Selectați MENIU > Funcție specială> 

Calibrare și apăsați tasta OK ) pentru 
a începe calibrarea. 

 

4 

 

 

 
1 Când calibrarea este terminată, se 
aplică rezultatul calibrării noi. 

 
 
 

 
5 

 

 

 

1. În cazul în care diferența dintre volumul 
setat și volumul perfuzat este mai mare 
de 3%, efectuați din nou calibrarea .  

  
2. Verificați cantitatea de apă distilată și 
bulă de aer din interiorul tubului de 
extensie pentru a asigura precizia 
perfuziei.    
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13.2 Releu de perfuzare 

13.2.1 Pregătire 
1. Seringă, 2 pompe, stație de Medifusion 

13.2.2 Releu de perfuzare 
1. Funcția releu de perfuzare este utilizată pentru perfuzarea mai multor pungi cu medicamente .  
2. Cu structura Master-Slave, după ce pompa Master finalizează prima perfuzie, pompa Slave 
pornește automat cea de-a doua perfuzie.      
3. Releul de perfuzare are în funcțiune atât tipul automat, cât și cel manual .    
4. Modelele de pompă de perfuzie Daiwha ( DI-4000) sunt compatibile cu  funcția Releu de perfuzare.  
5. Funcția releu de perfuzare este destinată numai unei singure utilizări și nu poate fi repetată printr-o 

singură setare.    
6. Vă rugăm să resetați releul de perfuzare pentru o nouă operațiune.    

 
 

13.2.3 Pregătirea Releului de perfuzare  

Nr. Imagini Explicaţie 

 
 
 
 
 

 
1 

 

 

 
 
 
 
 
1. Fiecare slot al stației are numărul 
său, așa cum se poate observa în 
imaginea din stânga. În cazul în care 
Pompa este instalată, numărul slotului 
este atribuit în mod automat Pompei. 
 

 
 
 
 

2 

 

  

 
1.  Instalați Pompa la stație, conectați 
curentul alternativ și apăsați tasta 

PORNIRE (  ) pentru a porni Pompa  

 
2. Instalați seringa și selectați denumirea 
acesteia. 

 
 
 
 

 
3 

 
 

 

 
 
 

1. Puteți verifica numărul de slot 

atribuit cu ajutorul tastelor ( ,  ) 

din afișajul de așteptare. 
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13.2.4  Setări Releului de perfuzare        
Conform explicațiilor de mai jos, setarea este stabilită în mod următor: Slotul nr.1 pentru pompa 
Master și Slotul nr. 2 pentru pompa Slave. Pentru utilizarea clinică, vă rugăm să o setați cu numărul de 
slot efectiv alocat .   

Nr. Imagini Pompă Explicaţie 

 
 
 

1 

 

 

 
 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

 
1.Apasati tasta Meniu a pompei 
Master (slotul nr.1) și selectați 

Funcție specială→ Releu de 

perfuzare →Pornire Master și 
apăsați tasta OK. 

 

2 

 

 

 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1. Selectați numărul de Slot al 

pompei Slave (slot nr. 2) cu 

ajutorul tastelor Sus / Jos (  

.  ) și apăsați tasta OK( ). 

 
 
 

 
3 

 

 

 
 

 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

 

1. Se trece la starea conexiunii 
pompei Slave .  
2. Când este conectată pompa 
Slave, mesajul din partea de 
sus a afișajului se modifică 
după cum se poate observa în 
imaginea din stânga  
 

 
 
 

4 

 

 

 
 

Pompă   
Slave 
(Slot 2) 

1.Apasati tasta Meniu a pompei 
Master (slotul nr.1) și selectați 

Funcție specială→ Releu de 

perfuzare →Pornire Master și 
apăsați tasta OK( ). 

   

 

 
5 

 

 

 
Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

1. Selectați numărul de Slot al 

pompei Slave (slot nr. 1) cu 

ajutorul tastelor Sus / Jos (  

.  ) și apăsați tasta OK( ). 

 
 

 

 1. Se trece la starea conexiunii 
pompei Master .  

 

6 
Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

2. Când este conectată pompa 
Master, mesajul din partea de 
sus a afișajului se modifică după 
cum se poate observa în 
imaginea din stânga  



13. <Supliment>64  

13.2.5 Anularea Releului de perfuzare 
În cazul în care ștergeți modul Releu de perfuzare din Pompa Master sau Slave, modul Releu de 
perfuzare al celeilalte pompe va fi șters in mod automat . 

Nr. Imagini Pompă Explicaţie 

 
 
 
 
 

1 

 

 

 
 
 
 
 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

 

1. După ce este setat modul 
Releu de perfuzare, meniul 
Master Start se modifică 
automat in Master Stop. 

2. Apăsați tasta OK ( ) 
după selectarea Master Stop. 
Selectați Master Stop și apăsați 

  Tasta OK ( ). 

 

2 

 

 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1.Va apare mesajul pentru 
confirmarea anulării. Apăsați 

tasta OK ( ) pentru a șterge 
modul Releu de perfuzare. 

 

3 

 

 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

 
Așteptați răspunsul din partea 
de sus a ecranului. 

 
 

 
4 

 
 

 

 

 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1. Când pompa principală 
primește răspuns de la pompa 
Slave, acesta apare pe afișajul 
de așteptare .  
2. Dacă pompa Slave nu este 
setată sau nu este instalată, 
răspunsul va apărea pe 
afișajul de așteptare după 3 ~ 
5 secunde. 

 
 

 
13.2.6 Anularea Releului de perfuzare 

- În cazul în care ștergeți modul Releu de perfuzare din Pompa Master sau Slave, modul Releu 
de perfuzare al celeilalte pompe va fi șters in mod automat . 

 -  Este aceeași procedură ca la pompa Master . 
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13.2.7 Releu de pornire perfuzie (Automat) 
- Pentru a utiliza Releul de pornire perfuzare Automat, Alarma aproape completă a pompei Master 
trebuie să fie setată în poziția Oprit, dupa care începe perfuzarea. 

 

Nr. Imagini Pompă Explicaţie 

 

1 

 

 

 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1. Instalați seringa la pompa 
Master. După setarea 
completă a perfuziei, apăsați 

Tasta START ( )  

 
 
 

 
2 

 
 

 

 

 
 

 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1. Odată ce începe 
perfuzarea, afișajul este 
modificat după cum se poate 
observa în imaginea din 
stânga.  
 
2. După finalizarea perfuziei, 
pompa Master permite 
pompei Slave să pornească 
automat perfuzia, oprește 
modul Releu de perfuzare și 
trece în Modul de așteptare.    
 

 
 
 

3 

 
 

 

 
 

Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

1. Pompa Master pornește în 
mod automat releul de 
perfuzare după ce a primit 
semnalul de la pompa Master.  
2. Dacă nu există o seringă 
sau setare a seringii, aceasta 
nu începe să perfuzeze. 

 
 
 

4 

 
 

 

 
 

Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

1. După ce începe de 
perfuzarea, afișajul este 
modificat după cum se poate 
observa în imaginea din 
stânga.  
2. După ce perfuzia este 
finalizată, modul Releu de 
perfuzare se oprește și se 
trece la afișaj în regim de 
așteptare. 
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13.2.8 Releu de pornire perfuzie (Manual) 
- Acționate manual de perfuzie releu poate fi utilizat în cazul folosirii pompei principale cu setarea 
Near alarmă completă. Și când restul timpului de perfuzie (R.Time) este mai mică decât în apropiere 
de alarmă complet, utilizatorul poate începe la infuzat Pump Slave mână-operatedly 

 

Nr. Imagini Pompă Explicaţie 

  

 

 1. Selectați Alarma aproape 
completă 

 

1 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

  și apăsați tasta OK ( ). 

2. Apăsați MENU ( ) 
Pentru a trece la afișajul de 
așteptare. 

 

 
2 

 

 

 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

 
1. Instalați seringa la pompa 
Master. După setarea 
completă a perfuziei, apăsați 

Tasta START ( ) 

 

 
3 

 

 

 
Pompă 
Master 
(Slot 1) 

1. După finalizarea perfuziei, 
pompa Master permite 
pompei Slave să pornească 
automat perfuzia, oprește 
modul Releu de perfuzare și 
trece în Modul de 
așteptare.    

 
 
 
 

4 

 
 
 
 

 

 
 
 

Pompă 
Master 
(Slot 1) 

3. Când timpul Timpul 
R.este mai mic decât timpul 
de setare al Alarmei aproape 
complete, pe afișaj apare 
fereastra pop-up după cum 
se poate observa în 
imaginea din stânga.  

1. . Apăsați tasta OK ( ) 
pentru a începe perfuzarea 
pompei Slave. 
Dacă apăsați Tasta 

ANULARE(  ) aceasta va 
opera în modul releu de 
perfuzare automată  

 
 
 

5 

 
 
 

 

 
 
 

Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

 
1. Pompa Master pornește 
în mod automat releul de 
perfuzare după ce a primit 
semnalul de la pompa 
Master.  
2. Dacă nu există o seringă 
sau setare a seringii, aceasta 
nu începe să  perfuzeze. 

 
 

6 

 

 

 
Pompă 
Slave 
(Slot 2) 

 
1. După ce perfuzia este 
finalizată, modul Releu de 
perfuzare se oprește și se 
trece la afișaj în regim de 
așteptare. 
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13.2.9 Alte mesaje 
- Dacă utilizatorul a efectuat setări incorecte în timpul modului Releu, ar putea fi afișată imaginea de mai 

jos. 
 

Nr. Imagini Explicaţie 

 
 
 

1 

 

 

1. În cazul în care efectuați setările 
Slave la pompa Master, va apărea o 
fereastră de avertizare precum cea din 
stânga. 

2. În cazul în care efectuați setările 
Master la pompa Slave, va apărea o 
fereastră de avertizare precum cea din 
stânga. 
 

 
 
 

2 

 

 

 

1. Când pompa nu este instalată la 
stație.    
2. Când pompa este instalată corect la 
stație.  
* Dacă fereastra „FĂRĂ SLOT” încă 
apare pe ecran dupa ce ați reinstalat 
pompa la stație, vă rugăm să contactați 
furnizorul sau producătorul. 
 

 

3 

 

 

1. Dacă setați Releul de perfuzare în 
cazurile de mai sus, va apărea o 
fereastră de avertizare precum cea din 
stânga. 

 





MEDIFUSION RDI-4000 I DS-3000
VOLUMETRIC I SYRINGE INFUSION PUMP 

Advanced Technology Infusion System

Flexible Structure : Customized Station System

Secondary Infusion Model Relay Infusion Mode

Various Language Configuration

Event History Monitoring System



DI-4000

Secondary Infusion ModeI Relay Infusion Mode
Secondary Mode : Capacity to infuse various medications using a single device.
Relay Mode : Able to interconnect two units for customize continuous infusion. 

Safety Clip for Free Drop Protection
Patient can be protected from the fluid free drop when door is opened carelessly.

Flexible Structure : Docking Station System
Both Standalone and 2-4 units docking station system are available.

Various Language Configuration (EN, ES, IT, FR, DE)
Multiple language support is provided in menu.

Close Infusion System
Once you choose the pump to use with ‘CLIP’ it won’t operate without clip insert.
It works as a key protect function.

Event History Monitoring System
Up to 2,000 operating events are saved in history log.

Convenience in Using
User Mode Calibration
Long Visibility Display
Separable Pole Clamp & Easy Portable
One-Touch Bolus & Purge, Manual Bolus
Titration/Key Lock
Micro Mode/Nurse Call

Various Alarm Functions
Door Open
Occlusion/Pre-Occlusion (9 levels)
Air (Bubble) Detection (8 levels) 
Infusion Complete 
AC/DC Power Remove Alarm 
Shut-off Start Reminder
Standby Alarm (in 2 minutes)
Malfunction (Error 1, Error 2)
Drop Sensor (optional) / PPM Alarm
Near Complete (When approaching the preset infusion completion time) 
Battery Low, Battery Empty (Alarm 30 and 3 mins before battery is discharged)

Safety Clip

For Free Drop Protection

‘CLIP’ for Close Infusion System

Secondary Infusion Mode

MEDIFUSION R

2

1

INFUSION SYSTEM 



DS-3000

Induction Infusion Mode
Configure the infusion according to the requirements of each patient. 

Injection Infusion Mode 
Infusion may be controlled by Footswitch.

Relay Infusion Mode
Able to interconnect two units for customize continuous infusion.

Flexible Structure : Docking Station System
Both Standalone and 2-4 units docking station system are available.

Auto Syringe Detection & Auto Calibration
Syringe recognition and configuration when installed.
Practical and convenient calibration method.

Various Language Configuration (EN, ES, IT, FR, DE)
Multiple language support is provided in menu.

Convenience in Using
User Mode Calibration
Long Visibility Display
Separable Pole Clamp & Easy Portable
One-Touch Bolus & Purge, Manual Bolus
Titration/Key Lock
Micro Mode/Nurse Call

Various Alarm Functions
Door Open
Occlusion/Pre-Occlusion (9 levels) 
Infusion Complete 
AC/DC Power Remove Alarm 
Shut-off Start Reminder
Standby Alarm (in 2 minutes)
Malfunction (Error 1, Error 2)
Drop Sensor (optional)
PPM Alarm
Near Complete (When approaching the preset infusion completion time) 
Battery Low, Battery Empty (Alarm 30 and 3 mins before battery is discharged)

Footswitch

Induction Infusion Mode

Relay Infusion Mode Flexible Structure

MEDIFUSION R

1

2

3

Special Function [6/6]
Calibration
Infusion Relay
Induction Infusion

F.RATET.VOL I.VOL

Loading

Syringe:KOVAX 50

7

0.001.00 60.00

INFUSION SYSTEM



MEDIFUSION R

INFUSION SYSTEM 

Total Vol.

Infused Vol.

Product Name 

Model Name

Infusion Principle

Bolus rate
(=Purge rate)

Volumetric Infusion Pump

MEDIFUSION DI-4000   

DI-4000 INFUSION PUMP DS-3000 SYRINGE PUMP 

260 x 130 x 91 mm 

Approximately 1.8 kg 

0.00 ~ 9999ml

0.01 ~ 9999ml 0.01 ~ 99.99ml(0.01ml step)
100.0 ~ 999.9ml(0.1ml step)
1000 ~ 9999ml(1ml step)

700ml/h (default value)

0.01 ~ 99.99 ml (0.1ml step)

Dose rate : 0 ~ 5000mcg/kg/min 
(0.001mcg/kg/min step)
Body weight : 0 ~ 300kg (0.1kg step)

9 level
60 ~ 850 mmHg

1 ml/h (default)
1 ~ 9 ml/h

0.1 ml/h (default)

Flow rate 1.0 ~ 1200 ml/h

Flow rate 0.1 ~ 0.9 ml/h

K.V.O Rate

Mono Graphic LCD (240 x 64)
LED : AC/DC, Operating, Warning

Display

Power Supply

・AC 100~240 VAC, 50~60 Hz 
  (Fuse: 250 V, T3.15A)
  - Uses general AC Cord
・DC 12V (500 mA)
・Ni-MH Rechargeable Battery
  - 2000mA, 1.2 V x 8EA
  - Operating time – about 7 hours 

  - Recharging time – about 5 hours

Power Consumption 34 VA

・Protection from electric shock: ClassⅠ
・Protection capacity for electric shock: Type CF
・

IP22 (drop-proof)

Size (D×W×H)

Weight

Total Vol. 0.01 ~ 9999ml

Infused Vol.

Product Name 

Model Name

Pumping Mechanism

Volumetric Syringe Pump

MEDIFUSION DS-3000   

The stepping motor drives the drive shaft

EN60601-(1, 1-2, 1-8, 2-24)

260 x 130 x 91 mm 

Approximately 1.8 kg 

0.00 ~ 9999 ml 

100.0 ~ 999.9ml (0.1ml step)
1000 ~ 9999ml (1ml step)

0.01 ~ 99.99ml (0.01ml step)

100.0 ~ 999.9ml(0.1 ml step)
1000 ~ 9999ml (1ml step)

0.01 ~ 99.99ml (0.01ml step)

9 level
60 ~ 850 mmHg

1 ml/h (default)
1 ~ 9 ml/h

Flow rate 1.0 ~ 1500 ml/h

Flow rate 0.1 ~ 0.9 ml/h

K.V.O Rate

Mono Graphic LCD (240 x 64)
LED : AC/DC, Operating, Warning

Display

Power Supply

・AC 100~240 VAC, 50~60 Hz 
  (Fuse: 250 V, T3.15A)
  - Uses general AC Cord
・DC 12V (500 mA)
・Ni-MH Rechargeable Battery
  - 2000mA, 1.2 V x 8EA
  - Operating time – about 6 hours 

  - Recharging time – about 5 hours

Power Consumption 34 VA

・Protection from electric shock: ClassⅠ
・Protection capacity for electric shock: Type CF
・

IP32 (drop-proof)

EMC/Standard

Size (D×W×H)

Weight

±3% Dedicated SyringeAccuracy of
Set Delivery Rate

Range of
Volume

Bolus rate
(=Purge rate)

* 5ml Syringe : 200ml/h
* 10ml Syringe : 300ml/h
* 20ml Syringe : 400ml/h
* 30ml Syringe : 500ml/h
* 50/60ml Syringe: 1500ml/h

Bolus(Purge) Volume 0.01 ~ 99.99 ml (0.01ml step)

Dose rate : 0 ~ 5000mcg/kg/min 
(0.001mcg/kg/min step)

Body weight : 0 ~ 300kg (0.1kg step)

Occlusion Alarm

0.1 ml/h (default)

Range of Flow Rate 0.01 ~ 1500ml/h

Dosage Mode

Protection Type

Range of Flow Rate 0.01 ~ 1200 ml/h

±5% with assigned IV set
Accuracy of
Set Delivery Rate

Occlusion Alarm

Range of
Volume

Dosage Mode

Bolus(Purge) Volume

Protection Type

EMC/Standard EN60601-(1, 1-2, 1-8, 2-24)

Daiwha Bldg., 3 Yeoksam-ro 33-gil, Gangnam-Gu, Seoul, Korea  | Tel:+82 2 558 1711 | Fax:+82 2 554 0317 | www.daiwha.com | overseas@daiwha.com
DW-MF34(Rev.0)
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VOLUMETRIC  POMPA INFUZOARE SERINGĂ 
 

DI-4000 I DS-3000   

  
 
  
 
 
 

 
  
Sistem Avansat de Infuzie Tehnologie Structură Flexibilă: Sistem Stație personalizată  
model releu Infuzie secundară Mod Infuzie  
Diferite configurații lingvistice  
Sistem de monitorizare a istoricului evenimentelor 
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SISTEMUL DE INFUZIE 

         
► Sistem de Infuzie inchis 
Odată ce ați ales pompa pentru a fi utilizată cu "CLIP", nu va funcționa fără 
inserarea clemei. Funcționează ca o funcție cheie de protejare. 
► Clip de siguranță pentru protecția împotriva picăturilor libere 
Pacientul poate fi protejat de căderea libera de lichid atunci când ușa este deschisă 
neatent. 
► ModeI releu Modul secundar de infuzie  
Modul secundar: capacitatea de perfuzare a diferitelor medicamente folosind un 
singur dispozitiv.  
Modul releu: capabil să interconecteze două unități pentru a personaliza perfuzia 
continuă. 
► Structura flexibilă: Sistemul stației de andocare 
Sunt disponibile atât stații de andocare standalone, cât și 2-4 unități. 
► Configurația lingvistică diferită (EN, ES, IT, FR, DE) 
Suportul pentru mai multe limbi este furnizat în meniu. 
►Sistemul de monitorizare a istoricului evenimentelor 
Până la 2.000 de evenimente de operare sunt salvate în jurnalul istoric. 
► Confort în utilizare 
Calibrarea modului utilizator 
Afisaj Vizibilitate pe termen lung 
Clemă de separare pol și usor portabila  
Bolus cu o singură atingere și purjare, Bolus manual 
Titrarea / blocarea cheii 
Micro-mod / apel asistenta  
 
► Funcții diverse de alarmă 
Usa deschisa 
Ocluzie / Pre-ocluzie (9 nivele)  
Detectare aer (bula) (8 nivele) 
Infuzie completă  
Alarmă oprire energie AC / DC  
Reminder oprire-pornire 
Alarma în apastare (în 2 minute)  
Defecțiune (eroare 1, eroare 2) ) 
Senzor picătură (optional)/ Alarmă PPM 
Aproximativ complet (Când se apropie timpul de finalizare a perfuziei prestabilit)  
Baterie scăzută, Baterie goala (Alarmă 30 și 3 minute înainte de descărcarea 
bateriei) 
 

 

 
Clema de siguranta penru protectie 

impotriva picaturilor libere 
 

 
 

“Clema” pentru sistemul de infuzie 
inchis 
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         Mod secundar de infuzie 

  
SISTEMUL DE INFUZIE 

          
 

► Detectarea automată a seringilor și calibrarea automată 
Recunoasterea și configurarea seringilor când sunt instalate.  
Metoda de calibrare practică și convenabilă. 
► Modul perfuzie prin injecție 
Infuzia poate fi controlată de pedală. 
► Modul perfuzie prin inducție 
Configurați perfuzia în funcție de cerințele fiecărui pacient. 
► Infuzie mod releu 
Abilitatea de a interconecta două unități pentru personalizarea perfuziei continue. 
► Structura flexibilă: Sistemul stației de andocare 
Sunt disponibile atât stații de andocare standalone, cât și 2-4 unități. 
Configurația lingvistică diferită (EN, ES, IT, FR, DE) 
Suportul pentru mai multe limbi este furnizat în meniu. 
► Confort în utilizare 
Calibrarea modului utilizator 
Vizibilitate pe termen lung 
Clemă de separare separată și portabil ușoară 
Bolus cu o singură atingere și purjare, Bolus manual 
Titrarea / blocarea cheii 
Micro-mod / apel asistenta  
  
► Funcții diverse de alarmă 
Usa deschisa 
Ocluzie / Pre-ocluzie (9 nivele)  
Detectare aer (bula) (8 nivele) 
Infuzie completă  
Alarmă oprire energie AC / DC  
Reminder oprire-pornire 
Alarma în apastare (în 2 minute)  
Defecțiune (eroare 1, eroare 2) ) 
Senzor picătură (optional) 
 Alarmă PPM 
Aproximativ complet (Când se apropie timpul de finalizare a perfuziei prestabilit)  
Baterie scăzută, Baterie goala (Alarmă 30 și 3 minute înainte de descărcarea 
bateriei) 

 
 
 
 

 
Pedală 

 
 
 

 
 

Modul perfuzie prin inducție 
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  Mod Infuzie Releu     Structura flexibila 

 
SISTEMUL DE INFUZIE 

          
 
► Pompa de infuzie DI-4000      ►DS-3000 POMPA SERINGĂ  

Nume produs Pompa Volumetrica Infuzie 

Nume model MEDIFUSION DI-4000 

Principiu infuzie Peristaltic trecere deget 

Gama debit 0.01 ~ 1200 ml/h 

Acuratate rata 
livrare set 

±5% cu set desemnat IV  

Gama 
volum 

Total Vol. 0.01 ~ 9999ml 0.01 ~ 99.99ml(0.01ml pas) 
100.0 ~ 999.9ml(0.1ml pas) 
1000 ~ 9999ml(1ml pas) Vol. infuzat 0.00 ~ 9999ml 

Rata bolus 
(=Rata purjare) 

700ml/h (valoare implicita) 

Bolus(Purjare) Volum 0.01 ~ 99.99 ml (0.1ml pas) 

Mod dozare Doza rata : 0 ~ 5000mcg/kg/min 
(0.001mcg/kg/min pas) 
Greutate corp: 0 ~ 300kg (0.1kg pas) 

K.V.O Rata 1 ml/h (implicit) 1 
~ 9 ml/h 

Flow rata 1.0 ~ 1200 ml/h 

0.1 ml/h (implicit) Flow rata 0.1 ~ 0.9 ml/h 

Alarma ocluzie 9 level 
60 ~ 850 mmHg 

Afisaj Mono Graphic LCD (240 x 64) LED : 
AC/DC, Operare, avertizare 

Nume produs Pompa seringa volumetrica 

Nume model MEDIFUSION DS-3000 

Mecanism de pompare Motorul pas cu pas acționează axul de antrenare 

Gama debit 0.01 ~ 1500ml/h 

Acuratate rata 
livrare set 

±3% Seringa dedicata 

Gama volum Total Vol. 0.01 ~9999ml 0.01 ~ 99.99ml (0.01ml pas) 100.0 ~ 
999.9ml (0.1ml pas) 1000 ~ 
9999ml (1ml pas) 

Vol. infuzat 0.00 ~ 9999 ml 0.01 ~ 99.99ml (0.01ml pas) 100.0 ~ 
999.9ml(0.1 ml pas) 1000 ~ 
9999ml (1ml pas) 

Rata 
bolus(=Rata 
purjare) 

* 5ml Seringa : 200ml/h 
* 10ml Seringa : 300ml/h 
* 20ml Seringa : 400ml/h 
* 30ml Seringa : 500ml/h 
* 50/60ml Seringa: 1500ml/h 

Bolus(Purjare) Volum 0.01 ~ 99.99 ml (0.01ml pas) 

Mod dozare Doza rata : 0 ~ 5000mcg/kg/min 
(0.001mcg/kg/min pas) 

Greutate corp: 0 ~ 300kg (0.1kg pas) 

K.V.O Rata 1 ml/h (implicit) 1 
~ 9 ml/h 

Flow rata 1.0 ~ 1500 ml/h 

0.1 ml/h (implicit) Flow rata 0.1 ~ 0.9 ml/h 

Alarma ocluzie 9 level 
60 ~ 850 mmHg 

Afisaj Mono Graphic LCD (240 x 64) LED : 
AC/DC, Operare, avertizare 

Alimentare   
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Alimentare  •AC 100~240 VAC, 50~60 Hz 
(Siguranta: 250 V, T3.15A) 
- Folosește cabllul general de 

curent alternativ 
• DC 12 V (500 mA) 
• Baterie reîncărcabilă Ni-MH 
- 2000mA, 1,2 V x 8EA 
- Durata de funcționare - 

aproximativ 7 ore la o rată a 
debitului de 25 ml / h 
- Timp de reîncărcare - aproximativ 5 ore 

Consum energetic  34 VA 

Tip protectie • Protecția împotriva șocurilor electrice: Clasa 1 
• Capacitatea de protecție pentru șocuri electrice: 
Tipul CF 
• Protecție de infiltrare lichidă: 
IP22 (impermeabil) 

EMC/Standard EN60601-(1, 1-2, 1-8, 2-24) 

Dimensiune (D×W×H) 260 x 130 x 91 mm 

Greutate Aproximativ 1.8 kg 

 

•AC 100~240 VAC, 50~60 Hz 
(Siguranta: 250V,T3.15A)  
- Utilizează un cablu general de 
curent alternativ 
• DC 12 V (500 mA) 
• Baterie reîncărcabilă Ni-MH 
- 2000mA, 1,2 V x 8EA 
- Durata de funcționare - 
aproximativ 6 ore la o rată a 
fluxului de 5 ml / oră 
- Timp de reîncărcare - aproximativ 5 ore 

Consum energetic  34 VA 

Tip protectie • Protecția împotriva șocurilor electrice: Clasa 1 
• Capacitatea de protecție pentru șocuri electrice: 
Tipul CF 
• Protecție de infiltrare lichidă: 
IP32 (impermeabil) 

EMC/Standard EN60601-(1, 1-2, 1-8, 2-24) 

Dimensiune (D×W×H) 260 x 130 x 91 mm 

Greutate Aproximativ 1.8 kg 
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